
Operating Instructions 
Air Conditioner

Model No.

OUTDOOR UNIT

2WAY (Type ME2 )
U-8ME2H7
U-10ME2H7
U-12ME2H7
U-14ME2H7
U-16ME2H7

U-8ME2H7E*
U-10ME2H7E*
U-12ME2H7E*
U-14ME2H7E*
U-16ME2H7E*

U-18ME2H7 U-18ME2H7E*
U-20ME2H7 U-20ME2H7E*
*  Salt-air damage resistant

● Connectable indoor unit lineup
This booklet is the operating instructions 
for outdoor unit. Regarding the indoor 
unit, see the operating instructions 
supplied with the indoor unit.

INDOOR UNIT

1-Way Cassette
2-Way Cassette
4-Way Cassette
4-Way Cassette 60 × 60
Wall-Mounted
Ceiling
Low Silhouette Ducted
Slim Low Static Ducted
High Static Pressure Ducted
Floor Standing
Concealed Floor Standing
Slim Type Ducted
Fresh Air intake Duct

ACXF55-00601

*  Shows 2WAY (Type ME2)

ENGLISH 2 ~ 5
Before operating the unit, read these operating instructions thoroughly and 
keep them for future reference.

B.MALAYSIA 6 ~ 9
Sebelum mengendalikan unit, bacalah arahan pengendalian ini sepenuhnya 
dan simpan untuk rujukan masa depan.

中文 10 ~13
在操作本裝置前，請完整詳閱此使用說明書，並保存此說明書以備日後參考。

ภาษาไทย 14 ~ 17
ก่อนการใช้งานอุปกรณ์นี้ โปรดอ่านคำาแนะนำาการใช้งานให้ครบถ้วนและเก็บคำาแนะนำา 
เหล่านี้ไว้สำาหรับใช้อ้างอิงในอนาคต

B.INDONESIA 18 ~ 21
Sebelum mengoperasikan unit, baca petunjuk pengoperasian ini secara 
menyeluruh dan simpan untuk referensi mendatang.

ESPAÑOL 22 ~ 25
Antes de operar la unidad, lea atentamente estas instrucciones de 
funcionamiento y guárdelas para futuras consultas.

PORTUGUÊS 26 ~ 29
Antes de utilizar o aparelho, leia completamente este manual de instruções 
e guarde-o para futuras referências.

РУССКИЙ 30 ~ 33
Перед использованием этого устройства внимательно прочитайте 
настоящую инструкцию по эксплуатации и сохраните ее для 
дальнейших справок.

УКРАЇНСЬКА 34 ~ 37
Уважно прочитайте цю інструкцію з експлуатації перед тим, як 
увімкнути пристрій, та збережіть її на майбутнє.

ENGLISH

B.MALAYSIA

中文

ภาษาไทย

B.INDONESIA

ESPAÑOL

PORTUGUÊS

РУССКИЙ

УКРАЇНСЬКА

Panasonic Corporation
1006, Oaza Kadoma, Kadoma City,  
Osaka 571-8501, Japan
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Thank you for purchasing this Panasonic product.
This product is a commercial air conditioner outdoor unit.
Installation Instructions attached.

Safety Precautions

Product Information
If you have problems or questions 
concerning your Air Conditioner, you will 
need the following information. Model and 
serial numbers are on the nameplate on 
the bottom of the cabinet.

Model No. 

Serial No. 

Date of purchase

Dealer’s address

Phone number

Confirm to authorized dealer 
or specialist on usage of 
specified refrigerant type. Using 
of refrigerant other than the 
specified type may cause product 
damage, burst and injury etc.
This air conditioner has no 
ventilator for intaking fresh air 
from outdoors. You must open 
doors or windows frequently 
when you use gas or oil heating 
appliances in the same room, 
which consume a lot of oxygen 
from the air. 
Otherwise there is a risk of 
suffocation in an extreme case.
Never use or store gasoline or 
other flammable vapor or liquid 
near the air conditioner — it is 
very dangerous.
Do not use this appliance in a 
potentially explosive atmosphere.
Never touch the unit with wet hands.
Do not insert your fingers or 
other objects into the air 
conditioner indoor or 
outdoor unit, rotating parts may 
cause injury.

If the refrigerant comes in contact 
with a flame, it produces a toxic 
gas.
For safety, be sure to turn the 
air conditioner off and also to 
disconnect the power before 
cleaning or servicing.
Pull off the power plug from 
a receptacle, or switch off  
the breaker, or switch off the 
power disconnecting mean to 
isolate the air conditioner from the 
main power supply in case of 
emergency.
Do not clean inside the indoor and 
outdoor units by users. Engage 
authorized dealer or specialist for 
cleaning.
In case of malfunction of this 
appliance, do not repair by yourself. 
Contact to the sales dealer or 
service dealer for a repair.

The following symbols used in this 
manual, alert you to potentially dangerous 
conditions to users, service personnel or 
the appliance:

WARNING

This symbol refers to 
a hazard or unsafe 
practice which can 
result in severe personal 
injury or death.

CAUTION

This symbol refers to 
a hazard or unsafe 
practice which can 
result in personal injury 
or product or property 
damage.

Prohibited 
matters

Matters to be  
observed

• Read these Operating Instructions 
carefully before using this air conditioner. If 
you still have any difficulties or problems, 
consult your dealer for help.

• This air conditioner is designed to give 
you comfortable room conditions. Use this 
only for its intended purpose as described 
in these Operating Instructions.

 WARNING
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ENGLISH

This appliance is intended to be used 
by expert or trained users in shops, 
in light industry and on farms, or for 
commercial use by lay persons.
This appliance is not intended for 
use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless 
they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible 
for their safety. Children should be 
supervised to ensure that do not play 
with the appliance.
Keep the fire alarm and the air outlet 
at least 1.5m away from the unit.
Do not cool or heat the room too 
much if babies or invalids are 
present.
Do not turn the air conditioner on 
and off from the power mains switch. 
Use the ON/OFF operation button.
Do not stick anything into the air 
outlet of the outdoor unit. This 
is dangerous because the fan 
is rotating at high speed.
Do not touch the air inlet or the 
sharp aluminum fins of the 
outdoor unit. You may get 
injured.
Do not sit or step on the unit. 
You may fall down accidentally.

Do not stick any object 
into the FAN CASE. You 
may be injured and the 
unit may be damaged.

Provide a power outlet to be used 
exclusively for each unit, and a 
power supply disconnect, Earth 
Leakage Circuit Breaker (ELCB) 
or Residual Current Device (RCD) 
for overcurrent protection should 
be provided in the exclusive line.
Provide a power outlet 
exclusively for each unit, and full 
disconnection means having a 
contact separation in all poles 
must be incorporated in the fixed 
wiring in accordance with the 
wiring rules.
To prevent possible hazards 
from insulation failure, the 
unit must be grounded.
Do not use modified 
cord, joint cord, 
extension cord or 
unspecified cord to prevent 
overheating and fire. 

Stop using the product when any 
abnormality/failure occurs and 
disconnect the power plug or turn 
off the power switch and breaker.
(Risk of smoke/fire/electric shock)
Examples of abnormality/failure:
• The ELCB trips frequently.
• The product sometimes does not 
start when turned on.

• The power is sometimes 
disconnected when the cord is 
moved.

• Burnt odor or abnormal noise is 
detected during operation.

• The body is deformed or 
abnormally hot.

• Water leaks from the indoor unit.
• Power cord or plug becomes 
abnormally hot.

• Fan speed cannot be controlled.
• The unit stops running 
immediately even if it is switched 
on for operation.

• The fan does not stop even if the 
operation is stopped.

Contact immediately your local 
dealer for maintenance/repair.

 WARNING  CAUTION

• The compressor may occasionally stop during thunderstorms.
This is not a mechanical failure. The unit automatically 
recovers after a few minutes.

• The English text is the original instructions. Other languages 
are translations of the original instructions.

Important Information Regarding
The Refrigerant Used
This product contains fluorinated greenhouse gases. Do not 
vent gases into the atmosphere.
Refrigerant type: R410A
GWP(1) value: 2088
(1) GWP = global warming potential
Periodical inspections for refrigerant leaks may be required 
depending on European or local legislation. Please contact 
your local dealer for more information.

NOTICE
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Precautions for Use
Installation

 z This air conditioner must be installed properly by qualified 
installation technicians in accordance with the Installation 
Instructions provided with the unit.
 z Before installation, check that the voltage of the electric sup-
ply in your home or office is the same as the voltage shown 
on the nameplate.

 WARNING
Avoid the following locations for installation.
 z Locations where smoke or combustible gas exists. 
Also locations of extremely high temperature such as a 
greenhouse.
 z Locations where excessively high heat-generating ob-
jects are placed.

Attention:

 z Avoid installing the outdoor unit where salty sea water can 
splash directly onto it or in sulphurous air near a spa. 
(To protect the air conditioner from heavy corrosion)

Wiring
 z All wiring must conform to the local electrical codes. 
(Consult your dealer or a qualified electrician for details.)
 z Each unit must be properly grounded with a ground (or 
earth) wire or through the supply wiring.
 zWiring must be done by a qualified electrician.

Operation Preparation
Turn the power mains on 5 hours before  
the start of operation.
(For warm-up)
 z Leave the power mains ON for continuous use.

ON

NOTE

Pull off the power plug from a receptacle, or switch off the 
breaker, or switch off the power disconnecting mean to isolate 
the air conditioner from the main power supply when not in use 
for a long time.

Operation Condition
Use this air conditioner under the following temperature range.

Outdoor Unit
Indoor 

temperature 
range

Outdoor 
temperature 

 range
2WAY (Type ME2)

Cooling 14°C  25°C (*WBT)
-10°C  52°C (*DBT)
-10°C  43°C (*DBT)*1

Heating 16°C  30°C (*DBT) -25°C  18°C (*WBT)
*DBT: Dry bulb temperature
*WBT: Wet bulb temperature
*1:  The maximum allowable temperature of this air conditioning 

system is reduced to 43°C when using the existing R22 pipe.
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ENGLISH

A

Names of Parts 

 �Adjusting	Airflow	Direction
Refer to the Operating Instructions attached to the indoor unit.

 �Maintenance
Refer to the Operating Instructions attached to the indoor unit.

 �Troubleshooting
Refer to the Operating Instructions attached to the indoor unit.

OUTDOOR UNIT

Optional
Wireless Remote Controller

Model No.
CZ-RTC4

For all indoor 
units

Timer Remote Controller
Model No. CZ-RTC5B

For all indoor units

Read the operating instructions included with the Remote Controller.

High-spec Wired Remote Controller
Model No. 
CZ-RWS3

(Infrared Remote
 Controller)

Model No. 
CZ-RWSK2

Type ME2 (2WAY)
8,10 HP 12,14,16 HP 18,20 HP

Air outlet

Air intake Air intake Air intake

Drain port  
(bottom)
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Kandungan

Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini.
Produk ini ialah unit luaran penyaman udara komersil.
Arahan Pemasangan dilampirkan.

Peringatan Keselamatan

Maklumat Produk
Jika anda mempunyai masalah atau soalan 
tentang Penyaman Udara anda, anda akan 
perlukan maklumat yang berikut. Model 
dan nombor siri berada pada plat nama di 
bahagian bawah kabinet.

No. Model 

No. Siri 

Tarikh pembelian

Alamat penjual

Nombor telefon

Sahkan dengan wakil penjual 
atau pakar yang berdaftar tentang 
penggunaan jenis bahan penyejuk 
yang ditentukan. Menggunakan bahan 
penyejuk yang bukan daripada jenis 
yang ditentukan boleh menyebabkan 
kerosakan pada produk, pecah dan 
kecederaan dsb.
Penyaman udara ini tidak mempunyai 
ventilator untuk mengambil udara 
segar dari luar rumah. Anda mesti 
membuka pintu atau tingkap dengan 
kerap apabila anda menggunakan 
perkakas pemanasan gas atau minyak 
di dalam bilik yang sama, yang banyak 
menggunakan oksigen dari udara. 
Jika tidak, akan wujud risiko lemas 
dalam kes yang melampau.
Jangan sekali-kali menggunakan atau 
menyimpan petrol atau wap atau cecair 
lain yang mudah terbakar berhampiran 
penyaman udara — ini adalah sangat 
berbahaya.
Jangan menggunakan perkakas ini dalam 
keadaan yang boleh berlaku letupan.
Jangan sentuh unit dengan tangan 
yang basah.
Jangan masukkan jari atau objek lain  
ke dalam unit dalaman atau luaran  
penyaman udara, bahagian yang  
berputar boleh menyebabkan kecederaan.

Refrigeran menghasilkan gas beracun 
jika terjadi kontak dengan nyala api.
Untuk keselamatan, pastikan 
penyaman udara dimatikan dan juga 
putuskan sambungan kuasa sebelum 
pembersihan atau servis.
Tarik palam kuasa dari lubang salur 
keluar, atau matikan pemutus,  
atau matikan sambungan yang  
memutuskan kuasa untuk mengasingkan 
penyaman udara dari bekalan kuasa 
utama sekiranya berlaku kecemasan.
Pengguna jangan membersihkan 
bahagian dalam unit dalaman dan unit 
luaran. Guna perkhidmatan wakil penjual 
yang sah atau pakar untuk pembersihan.
Sekiranya berlaku pincang tugas 
perkakas ini, jangan baiki sendiri. 
Hubungi wakil penjual atau wakil servis 
untuk pembaikan.

Simbol-simbol yang berikut digunakan 
dalam manual ini, mengingatkan anda 
kepada keadaan yang berpotensi 
berbahaya kepada pengguna, kakitangan 
servis atau perkakas:

PERINGATAN

Simbol ini merujuk kepada 
bahaya atau amalan 
tidak selamat yang boleh 
mengakibatkan kecederaan 
diri yang teruk atau kematian.

AMARAN

Simbol ini merujuk kepada 
bahaya atau amalan 
tidak selamat yang boleh 
mengakibatkan kecederaan 
diri atau kerosakan produk 
atau harta.

Perkara 
dilarang

Perkara untuk 
dipatuhi

• Baca Arahan Pengendalian ini dengan teliti sebelum 
menggunakan penyaman udara. Jika anda masih 
mengalami apa-apa kesulitan atau masalah, rujuk 
wakil penjual anda untuk bantuan.

• Penyaman udara ini direka bentuk untuk memberikan 
anda keadaan bilik yang selesa. Gunakan ini hanya 
untuk tujuannya yang dimaksudkan seperti yang 
diterangkan dalam Arahan Pengendalian ini.

 PERINGATAN
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Perkakas ini bertujuan untuk digunakan 
oleh pengguna pakar atau terlatih di kedai, 
industri ringan dan di ladang, atau untuk 
kegunaan komersil oleh orang biasa.
Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk 
digunakan oleh orang (termasuk 
kanak-kanak) yang kurang keupayaan 
fizikal, deria atau mental, atau kurang 
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali 
mereka telah diberi penyeliaan atau 
arahan berkenaan penggunaan perkakas 
oleh seseorang yang bertanggungjawab 
terhadap keselamatan mereka. Kanak-
kanak harus diawasi untuk memastikan 
mereka tidak bermain dengan perkakas.
Jauhkan penggera kebakaran dan salur 
keluar udara sekurang-kurangnya 1.5m 
dari unit.
Jangan menyejukkan atau memanaskan 
bilik secara keterlaluan jika terdapat bayi 
atau orang sakit.
Jangan menghidupkan dan mematikan 
penyaman udara daripada suis 
sesalur utama kuasa. Gunakan butang 
pengendalian ON/OFF.
Jangan menjolok apa-apa ke dalam 
saluran keluar udara unit luaran. Ini 
berbahaya kerana kipas berputar 
pada kelajuan yang tinggi.
Jangan menyentuh salur masuk 
udara atau sirip aluminium yang 
tajam pada unit luaran. Anda boleh 
tercedera.
Jangan duduk atau memijak unit. 
Anda boleh terjatuh secara tidak 
sengaja.
Jangan menjolok apa-apa 
objek ke dalam BEKAS 
KIPAS. Anda boleh tercedera 
dan unit mungkin rosak.

Sediakan salur keluar kuasa untuk 
digunakan secara eksklusif bagi setiap 
unit, dan pemutus sambungan bekalan 
kuasa, pemutus kebocoran bumi 
(ELCB) atau peranti arus baki (RCD) 
untuk perlindungan arus lebihan perlu 
disediakan dalam talian eksklusif ini.
Sediakan salur keluar kuasa eksklusif 
untuk setiap unit, dan cara pemutusan 
sambungan penuh yang mempunyai 
pemisahan sentuhan dalam semua 
tiang mestilah digabungkan dalam 
pendawaian tetap selaras dengan 
peraturan pendawaian.
Untuk mencegah kemungkinan 
bahaya daripada kegagalan 
penebatan, unit mestilah dibumikan.
Jangan gunakan kord yang 
diubah suai, kord 
bersama, kord sambungan 
atau kord yang tidak ditentukan untuk 
mencegah pemanasan lampau dan 
kebakaran. 

Berhenti menggunakan produk apabila 
sebarang keabnormalan/kegagalan 
berlaku dan putuskan sambungan 
palam kuasa atau matikan suis kuasa 
dan pemutus.
(Risiko asap/kebakaran/kejutan elektrik)
Contoh-contoh ketaknormalan/
kegagalan:
• ELCB kerap terputus.
• Kadang-kadang tidak hidup apabila 
dihidupkan.

• Kuasa kadang-kadang terputus 
apabila kordnya digerakkan.

• Bau terbakar atau bunyi tidak normal 
dikesan semasa pengendalian.

• Badannya telah berubah bentuk atau 
luar biasa panas.

• Air bocor daripada unit dalaman.
• Palam atau kord kuasa menjadi lebih 
panas daripada biasa.

• Kelajuan kipas tidak boleh dikawal.
• Unit berhenti berjalan serta-merta 
walaupun jika ia dihidupkan untuk 
operasi.

• Kipas tidak berhenti walaupun operasi 
dihentikan.

Hubungi wakil penjual tempatan anda 
dengan segera untuk penyelenggaraan/
pembaikan.

 PERINGATAN  AMARAN

• Pemampat mungkin terhenti sekali-sekala semasa ribut petir. Ini 
bukan kegagalan mekanikal. Unit pulih secara automatik selepas 
beberapa minit.

• Teks bahasa Inggeris ialah arahan asal. Bahasa lain ialah 
penterjemahan arahan asal.

Maklumat Penting Berkenaan
Penggunaan Refrigeran
Produk ini mengandungi gas rumah hijau difluorinasi. Jangan 
lepaskan gas ke udara.
Jenis penyejuk: R410A
Nilai GWP(1): 2088
(1)GWP = potensi pemanasan global
Pemeriksaan berkala untuk kebocoran penyejuk mungkin perlu 
dilakukan bergantung pada perundangan Eropah atau tempatan. Sila 
hubungi wakil penjual tempatan anda untuk maklumat lanjut.

NOTIS

B.MALAYSIA
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Langkah Berjaga-jaga untuk Penggunaan
Arahan

 z Penyaman udara ini mesti dipasang dengan betul oleh 
juruteknik pemasangan yang berkelayakan menurut Arahan 
Pemasangan yang dibekalkan bersama-sama unit ini.
 z Sebelum pemasangan, pastikan voltan bekalan elektrik di 
rumah atau pejabat anda adalah sama dengan voltan yang 
ditunjukkan pada plat nama.

 PERINGATAN
Elakkan lokasi berikut bagi pemasangan.
 z Lokasi yang terdapat asap atau gas mudah terbakar. 
Juga lokasi dengan suhu yang sangat tinggi seperti 
rumah hijau.
 z Lokasi yang terdapat objek yang menjana haba yang 
melampau.

Perhatian:

 z Elakkan memasang unit luaran di tempat air laut masin 
boleh terpercik secara langsung kepadanya atau di dalam 
udara bersulfur berhampiran spa. 
(Untuk melindungi penyaman udara daripada kakisan berat)

Pendawaian
 z Semua pendawaian harus mematuhi aturan kelistrikan 
tempatan. 
(Rujuk wakil penjual atau ahli listrik yang berpengalaman 
untuk butiran.)
 z Setiap unit mestilah dibumikan dengan betul dengan dawai 
bumi atau melalui pendawaian bekalan.
 z Pendawaian mestilah dilakukan oleh juruelektrik bertauliah.

Persediaan Pengendalian
Hidupkan kuasa utama 5 jam sebelum 
permulaan operasi.
(Untuk pemanasan)
 z Biarkan kuasa utama HIDUP untuk penggunaan  
berterusan.

ON

NOTA

Tarik palam kuasa dari lubang salur keluar, atau matikan 
pemutus, atau matikan sambungan yang memutuskan kuasa 
untuk mengasingkan penyaman udara dari bekalan kuasa 
utama apabila tidak digunakan untuk jangka masa yang 
panjang.

Keadaan Pengendalian
Gunakan penyaman udara ini di bawah julat suhu yang 
berikut.

Unit luaran Julat suhu dalam 
bangunan

Julat suhu luar 
bangunan

2WAY (Tipe ME2)

Penyejukan 14°C  25°C (*WBT)
-10°C  52°C (*DBT)
-10°C  43°C (*DBT)*1

Pemanasan 16°C  30°C (*DBT) -25°C  18°C (*WBT)
*DBT: Suhu bebuli kering
*WBT: Suhu bebuli basah
*1:  Suhu maksimum yang dibenarkan bagi sistem penyejuk 

udara dikurangi ke 43°C semasa menggunakan paip R22 
sedia ada.
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A

Nama Bahagian 

 �Melaraskan Arah Aliran Udara
Rujuk Arahan Pengendalian yang diberikan bersama unit dalaman.

 �Penyenggaraan
Rujuk Arahan Pengendalian yang diberikan bersama unit dalaman.

 �Penyelesaian Masalah
Rujuk Arahan Pengendalian yang diberikan bersama unit dalaman.

UNIT LUARAN

Pilihan
Alat Kawalan Jauh Wayarles

No. Model
CZ-RTC4

Untuk semua 
unit dalaman

Alat Kawalan Jauh Pemasa
No. Model CZ-RTC5B

Untuk semua unit 
dalaman

Baca arahan pengendalian yang disertakan dengan Alat Kawalan Jauh.

Kawalan	Jauh	Berdawai	Spesifikasi	Tinggi

8,10 HP 12,14,16 HP 18,20 HP

Udara 
masuk

Udara 
masuk

Udara 
masuk

Port saliran 
(bawah)

Alur keluar udara

No. Model
CZ-RWS3

( Pengawal Jauh 
Inframerah)

No. Model
CZ-RWSK2

B.MALAYSIA

Tipe ME2 (2WAY)
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感謝您購買本項 Panasonic 產品。
本產品為商用空調機的室外機。
已隨附安裝指示說明書。

安全注意事項

產品資訊

若是您對空調機有任何疑問，您需要下列資
訊。型號與序號位於機櫃底部標牌上。

型號 

序號 

購買日期

經銷商地址

電話號碼

請與授權經銷商或專業人員確認所
使用的指定冷媒類型。使用指定類
型以外的冷媒會造成產品受損、破
裂及傷害等。

本空調機沒有通風口，無法從室外
吸入新鮮空氣。當您在同一個房間
中使用瓦斯或油加熱裝置時，由於
會消耗空氣中大量的氧氣，因此請
務必經常打開門窗。 
否則嚴重的話，可能會有窒息的危
險。

請勿在空調機附近使用或存放汽油
或其他易燃氣體或液體 — 該行為
相當危險。

請勿在可能爆炸的環境中使用本裝
置。

請勿用潮濕的手觸摸裝置。

切勿將手指或其他物體伸入
空調機室內外機，否則旋轉
的零件可能會使人受傷。

若製冷劑進入與火焰接觸，會產生
有毒氣體。

基於安全考量，清潔或維修前，請
務必關閉空調機並中斷電源。

緊急時，請從插座拔下電插
頭、關掉斷路器或關掉斷電 
裝置，以中斷空調機的主要 
電源供應。

請勿讓使用者自行清潔室內機與室
外機內部。如需清潔，請洽詢授權
經銷商或專業人員。

本裝置若發生故障，請勿自行修理。
請連絡銷售經銷商或服務經銷商以
進行維修。

本手冊中使用下列符號，警告您可能對使用
者、維修人員或裝置造成危險的情況：

警告

此符號表示危險或不安
全的使用，有可能會導
致嚴重的人員傷害或死
亡。

注意事項

此符號表示危險或不安
全的使用，有可能會導
致人員傷害，或導致產
品或財產損失。

禁止事項 應遵守事項

•  使用本空調機前，請詳閱這些使用說明。
若仍有任何困難或問題，請洽詢經銷商尋
求協助。

•  本空調機專為提供您舒適的室內環境所設
計。請僅依照這些使用說明所述的用途加
以使用。

	警告
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本裝置係為專業人士或已受訓用戶在
商場、輕工業及農場使用而設計，或
是供一般人用於商業用途。

除非在有負責安全的專人監督之下或
由負責安全的專人提供裝置相關使用
指示的情況之下，否則本裝置不適用
於任何身體、感知或心智功能障礙者，
或缺乏使用經驗及知識者（包括孩童）
使用。請勿讓孩童將本裝置當成玩具。

火警警報器和空氣吹出口與裝置至少
要保持 1.5 公尺的距離。

若有嬰幼兒或傷病人士在場，請勿將
室內溫度調得過低或過高。

請勿透過電源總開關開關空調機。請
使用 ON/OFF（開 / 關）操作按鈕。

請勿將異物插入室外機的空氣吹
出口。由於風扇是以高速轉動，
因此這麼做很危險。

請勿觸碰室外機的進氣口或銳利
的鋁鰭片，您可能會受傷。

請勿坐或踩踏在裝置上， 以免意
外摔跤。

請勿將任何物體插入風扇
機匣。以免受傷或損害裝
置。

請為每台裝置提供專用的電源插
座，以及斷電裝置、對地漏電斷路
器（ELCB）或剩餘電流裝置（RCD），
因為應該以專用線提供過載電流保
護。

為每台裝置提供專用的電源插座，
同時完全斷開電源表示必須遵守配
線規則，在固定配線中斷開所有電
極的接點。

為避免絕緣體故障可能造成的
危險，本裝置必須接地。

切勿使用修改後的電
線、連接線、延長線
或非指定電線，以免
造成過熱和火災。 

發生異常 / 故障時，請立即停止使
用本產品，並拔開電插頭或關閉電
源開關及斷路器。

（煙霧 / 火災 / 觸電危險）
異常 / 故障舉例 :
•  ELCB 經常跳脫。
•  本產品有時在開啟電源後無法啟

動。
•  移動電線後，有時會中斷電源。
•  運轉期間發現燒焦味或異常噪

音。
•  機身變形或異常發熱。
•  室內機漏水。
•  電源線或電插頭異常過熱。
•  無法控制風扇速度。
•  即使將機器開啟進行運轉，機器

仍立即停止運轉。
•  即使已停止運轉，風扇仍不停止。
請立即連絡當地經銷商以進行保養 /
維修。

	警告 	注意事項

• 在雷雨期間，壓縮機偶而可能會停止運轉。這不是機器故障。
本裝置將在幾分鐘之後會自動恢復運轉。

• 英文版為原始版本的說明書， 其他語言版本為原始版說明書的
翻譯本。

有關使用製冷劑的重要資訊
本產品內含氟化溫室氣體。請勿將氣體排放到大氣中。

冷媒類型：R410A

GWP(1) 值：2088
(1)GWP = 全球暖化潛力

根據歐洲或當地法規而定，可能需要定期檢查冷媒是否洩漏。
請洽詢當地經銷商以瞭解詳情。

注意

中文
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使用時的注意事項
安裝

 z必須由合格的安裝技術人員，根據本空調機隨附的安裝說明
書，正確地安裝本裝置。
 z安裝前，請檢查住家或辦公室供電系統的電壓是否與標牌上
所顯示的電壓相同。

	警告
避免安裝在下列地點。
 z煙霧或可燃氣體存在之場所。 
以及如溫室等溫度極高之場所。
 z擺設產生極高熱物體的地點。

注意：

 z請避免將室外機安裝在含鹽分的海水會直接噴濺到的場所，
或是空氣中含有硫磺的溫泉附近。( 為防止空調機嚴重腐蝕 )

配線

 z所有配線皆必須符合當地電氣規章。 
( 如需詳細資訊，請洽詢經銷商或合格電工。)
 z每台裝置必須透過接地線（地線）或配線，適當地接地。
 z配線作業必須由合格電工處理。

運轉的事前準備

在開始運轉的 5小時前開啟總電源。
（暖機用）

 z連續使用時，請將總電源扳至 ON（開）。

ON

註

長時間不使用時，請從插座拔下電插頭、關掉斷路器或關掉斷
電裝置，以中斷空調機的主要電源供應。

操作條件

請於以下溫度範圍內使用空調機。

室外機 室內溫度範圍 室外溫度範圍

2WAY ( 類型 ME2 )

冷卻 14℃  25℃ (*WBT)
-10℃  52℃ (*DBT)

-10℃  43℃ (*DBT)*1

製熱 16℃  30℃ (*DBT) -25℃  18℃ (*WBT)

*DBT：乾球溫度
*WBT：濕球溫度
*1:  使用現有的 R22 管時，本空調系統的最高容許溫度降低至

43℃。
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A

零件名稱	

	�調整氣流方向
請參閱室內機隨附的操作說明書。

	�保養
請參閱室內機隨附的操作說明書。

	�故障排除
請參閱室內機隨附的操作說明書。

室外機

無線遙控器

型號
CZ-RTC4

適用於所有室
內機

定時遙控器

型號 CZ-RTC5B

適用於所有室內機

請參閱遙控器隨附的使用說明書。

高規格有線遙控器

選購

型號
CZ-RWS3

( 紅外線遙控器 )

型號
CZ-RWSK2

中文

類型	ME2	(2WAY)

8, 10 HP 12, 14, 16 HP 18, 20 HP

出風口

進氣口 進氣口 進氣口

排水口 
 ( 底部 )
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◦ ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย .............................................................14
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สารบัญ

ขอขอบคุณที่ท่านไว้วางใจในผลิตภัณฑ์ของพานาโซนิคชิ้นนี้
ผลิตภัณฑ์นี้เป็นส่วนที่อยู่ภายนอกของระบบปรับอากาศสำาหรับใช้ในเชิงพาณิชย์
คำาแนะนำาการติดตั้งแนบมาพร้อมกับผลิตภัณฑ์

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย

ข้อมูลผลิตภัณฑ์

หากคุณพบปัญหาหรือมีคำาถามเกี่ยวกับเครื่องปรับอากาศของคุณ  
คุณจำาเป็นต้องมีข้อมูลดังต่อไปนี้ รุ่นและหมายเลขประจำาเครื่อง 
ที่อยู่บนป้ายข้อมูลที่ด้านล่างของฝาเครื่อง

หมายเลขรุ่น 

หมายเลขผลิตภัณฑ์ 

วันที่ซื้อ

ที่อยู่ของตัวแทนจำาหน่าย

หมายเลขโทรศัพท์

ตรวจสอบกับตัวแทนจำาหน่ายที่ได้รับอนุญาตหรือ 
ผู้เชี่ยวชาญถึงการใช้งานประเภทของสารทำาความ 
เย็นที่ได้ระบุไว้ การใช้สารทำาความเย็นอื่นที่ 
นอกเหนือไปจากประเภทที่ได้ระบุไว้ อาจเป็นเหตุ 
ให้เกิดความเสียหายต่อผลิตภัณฑ์ การระเบิด  
การบาดเจ็บ และอื่นๆ

เครื่องปรับอากาศนี้ไม่มีอุปกรณ์ระบายอากาศ 
สำาหรับการนำาเข้าอากาศบริสุทธิ์จากภายนอก 
อาคาร คุณต้องเปิดประตูหรือหน้าต่างบ่อยครั้ง  
เมื่อคุณใช้อุปกรณ์ทำาความร้อนที่ใช้เชื้อเพลิงแก๊ส 
หรือน้ำามันภายในห้องเดียวกัน ซึ่งใช้ออกซิเจน 
ปริมาณมากจากอากาศ 
มิฉะนั้นแล้ว อาจทำาให้ขาดอากาศหายใจในกรณีที่ 
รุนแรง

ห้ามใช้หรือเก็บน้ำาบันเบนซิน รวมถึงของเหลว 
หรือสารระเหยที่ติดไฟได้ง่ายไว้ใกล้กับเครื่องปรับ 
อากาศ เนื่องจากเป็นสิ่งที่เป็นอันตรายเป็นอย่าง 
มาก

ห้ามใช้อุปกรณ์นี้ในสภาวะแวดล้อมที่อาจมี 
ความเป็นไปได้ว่าจะเกิดการระเบิด

ห้ามสัมผัสอุปกรณ์ขณะมือเปียก

ห้ามใช้นิ้วมือของคุณหรือวัตถุอื่นๆ แหย่
เข้าไปในส่วนที่อยู่ภายในหรือส่วนที่อยู่ 
ภายนอกของระบบปรับอากาศ ชิ้นส่วน 
ที่หมุนอาจทำาให้ได้รับบาดเจ็บ

หากสารทำาความเย็นไหลออกมาสัมผัสกับเปลวไฟ  
สารดังกล่าวอาจก่อให้เกิดแก๊สพิษได้

เพื่อความปลอดภัย ตรวจสอบให้มั่นใจว่าได้ปิด 
เครื่องปรับอากาศและตัดกระแสไฟฟ้าก่อนทำา 
ความสะอาดหรือซ่อมบำารุง

ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบ ตัด
เบรกเกอร์ หรือตัดการเชื่อมต่อกระแส 
ไฟฟ้าเพื่อแยกเครื่องปรับอากาศออกจาก 
แหล่งจ่ายไฟฟ้าหลัก ในกรณีที่มีเหตุฉุกเฉิน

ห้ามผู้ใช้ทำาความสะอาดส่วนที่อยู่ภายในและ 
ภายนอกด้วยตัวเอง ทำาความสะอาดอุปกรณ์ 
โดยติดต่อผู้แทนจำาหน่ายที่ได้รับอนุญาตหรือ 
ผู้เชี่ยวชาญเท่านั้น

ในกรณีที่อุปกรณ์ทำางานผิดพลาด อย่าพยายาม 
ซ่อมแซมด้วยตัวเอง ติดต่อกับผู้แทนจำาหน่าย 
การขายหรือผู้แทนจำาหน่ายให้บริการเพื่อรับ 
บริการซ่อม

สัญลักษณ์ที่ใช้ในคู่มือดังต่อไปนี้ แจ้งเตือนถึงสภาวะที่อาจ 
ก่อให้เกิดอันตรายต่อผู้ใช้ ผู้ทำาการซ่อมบำารุง หรือต่ออุปกรณ์:

คำาเตือน

สัญลักษณ์นี้ใช้แจ้งอันตรายหรือ 
การดำาเนินการที่ไม่ปลอดภัยซึ่งอาจ 
ทำาให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงหรือ 
กรณีเสียชีวิตขึ้นได้

ข้อควรระวัง

สัญลักษณ์นี้ใช้แจ้งอันตรายหรือ 
การดำาเนินการที่ไม่ปลอดภัยซึ่งอาจ 
ทำาให้เกิดการบาดเจ็บหรือความเสียหาย 
ต่อผลิตภัณฑ์หรือทรัพย์สินขึ้นได้

สิ่งต้องห้าม สิ่งที่ต้องเฝ้าสังเกต

• อ่านคำาแนะนำาการใช้งานอย่างระมัดระวังก่อนการใช้ 
เครื่องปรับอากาศนี้ หากคุณยังพบความยุ่งยากหรือปัญหาใดๆ  
ให้ติดต่อตัวแทนจำาหน่ายของคุณเพื่อขอความช่วยเหลือ

• เครื่องปรับอากาศนี้ออกแบบมาเพื่อปรับสภาพอากาศที่สบาย 
สำาหรับห้องของคุณ ใช้เครื่องปรับอากาศนี้เพื่อจุดประสงค์ 
ที่ได้ออกแบบมา ตามที่ได้อธิบายไว้ในคำาแนะนำาการใช้งาน 
เหล่านี้

คำาเตือน
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ภาษาไทย

อุปกรณ์นี้มีจุดมุ่งหมายที่จะให้นำาไปใช้โดยผู้เชี่ยวชาญ 
หรือผู้ใช้ที่ได้รับการฝึกอบรม ภายในโรงซ่อม ในโรงงาน 
อุตสาหกรรมเบา และในฟาร์ม หรือโดยผู้ที่ไม่มีความ 
เชี่ยวชาญเป็นพิเศษสำาหรับการใช้งานในเชิงพาณิชย์

อุปกรณ์นี้ไม่ได้มีจุดมุ่งหมายเพื่อให้นำาไปใช้งาน 
โดยบุคคล (รวมถึงเด็กๆ) ซึ่งด้อยความสามารถทางกาย  
ประสาทสัมผัส หรือทางจิตใจ หรือขาดประสบการณ์ 
และความรู้ เว้นแต่พวกเขาได้รับการดูแลหรือคำาแนะนำา 
ที่เกี่ยวข้องกับการใช้อุปกรณ์นี้โดยบุคคลผู้ที่มีหน้า 
ที่รับผิดชอบต่อความปลอดภัยของพวกเขา เด็กควร 
ได้รับการดูแลเพื่อให้แน่ใจว่าจะไม่เล่นกับอุปกรณ์

รักษาระยะเครื่องให้อยู่ห่างจากระบบสัญญาณเพลิงไหม้ 
และช่องระบายอากาศอย่างน้อย 1.5m

ห้ามเพิ่มความเย็นหรือความร้อนในห้องมากจนเกินไป  
หากมีเด็กอ่อนหรือผู้ป่วยอยู่ภายในห้อง

ห้ามปิดและเปิดเครื่องปรับอากาศจากสวิตช์ไฟฟ้าหลัก  
ใช้ปุ่มสั่งงาน เปิด/ปิด

ห้ามแหย่วัตถุใดๆ เข้าไปในท่ออากาศออกของ
ส่วนที่อยู่ภายนอก ลักษณะดังกล่าวเป็นอันตราย 
เนื่องจากพัดลมจะหมุนด้วยความเร็วสูง

อย่าสัมผัสโดนช่องทางเข้าของอากาศ หรือ
แผงอะลูมิเนียมที่มีความคมของส่วนที่อยู่ 
ภายนอก เนื่องจากอาจได้รับบาดเจ็บขึ้นได้

ห้ามนั่งหรือเหยียบบนตัวเครื่อง คุณอาจพลัด
ตกลงมาได้

อย่าแหย่วัตถุใดๆ เข้าในตัวพัดลม 
เนื่องจากอาจทำาให้ได้รับบาดเจ็บและ 
เครื่องอาจเกิดความเสียหาย

จัดเตรียมเต้ารับไฟฟ้าแยกเฉพาะสำาหรับอุปกรณ์ 
แต่ละชุด รวมทั้งติดตั้งระบบตัดไฟ และ เซอร์กิต 
เบรกเกอร์ชนิดป้องกันกระแสรั่วลงดิน (ELCB)  
หรืออุปกรณ์ตัดไฟชนิดตรวจจับกระแสคงเหลือ  
(RCD) เพื่อป้องกันกระแสเกินสำาหรับสายต่อแยก 
แต่ละเส้น

จัดหาเต้ารับไฟฟ้าแยกเฉพาะสำาหรับอุปกรณ์ 
แต่ละตัว รวมทั้งระบบตัดการเชื่อมต่อสำาหรับขั้วต่อ 
ทุกจุดของสายไฟตามหลักเกณฑ์การเชื่อมต่อ

เพื่อป้องกันอันตรายจากระบบฉนวน
บกพร่องจะต้องต่อสายดินอุปกรณ์ไว้ร่วม 
ด้วย

ห้ามใช้สายไฟที่มีการปรับแต่ง 
ต่อสายร่วมกัน ต่อสายเสริม 
ความยาว หรือสายไฟที่ไม่ได้ 
ระบุไว้ ทั้งนี้เพื่อป้องกันการโอเวอร์ฮีทและ 
ไฟลุกไหม้ 

หยุดใช้ผลิตภัณฑ์เมื่อมีเหตุการณ์ที่ผิดปกติ/ 
ความผิดพลาดใดๆ เกิดขึ้น และถอดปลั๊กสายไฟ  
หรือปิดสวิตช์และเบรกเกอร์
(ความเสี่ยงที่จะเกิดควัน/ไฟไหม้/ไฟฟ้าช็อต)
ตัวอย่างของสิ่งผิดปกติ/ความผิดพลาด:
• ELCB ตัดการทำางานบ่อยครั้ง
• บางครั้งผลิตภัณฑ์ไม่ทำางานเมื่อเปิดใช้งาน
• กระแสไฟฟ้าขาดตอนเป็นบางครั้งเมื่อขยับ 
สายไฟ

• พบว่ามีกลิ่นไหม้หรือเสียงที่ผิดปกติในระหว่าง 
ทำางาน

• ตัวเครื่องเสียรูปหรือร้อนผิดปกติ
• มีน้ำารั่วออกมาจากส่วนที่อยู่ภายใน
• สายไฟหรือปลั๊กเริ่มร้อนผิดปกติ
• ไม่สามารถควบคุมความเร็วพัดลมได้
• อุปกรณ์หยุดทำางานโดยทันที แม้ว่าจะเปิดเครื่อง 
เพื่อสั่งให้ทำางานอยู่

• พัดลมไม่หยุดทำางาน แม้ว่าจะปิดการทำางานแล้ว 
ก็ตาม

โปรดติดต่อตัวแทนจำาหน่ายในพื้นที่ของคุณ 
เพื่อทำาการซ่อมหรือบำารุงรักษาทันที

คำาเตือน ข้อควรระวัง

• คอมเพรสเซอร์อาจหยุดทำางานเป็นครั้งคราวในระหว่างที่มีพายุฝนฟ้าคะนอง  
ลักษณะดังกล่าวไม่ใช่ความผิดปกติทางกลไก อุปกรณ์จะกลับมาทำางานอีกครั้ง 
หลังจากนั้นไม่กี่นาที

• ข้อความภาษาอังกฤษเป็นข้อมูลต้นฉบับ ภาษาอ่ืนๆ เป็นข้อมูลจัดแปลของข้อมูล 
ต้นฉบับดังกล่าวน้ี

ข้อมูลที่สำาคัญเกี่ยวกับสารทำาความเย็นที่ใช้
ผลิตตภัณฑ์นี้มีส่วนประกอบของก๊าซเรือนกระจกประเภทฟลูออริเนต 
ห้ามปล่อยแก๊ส ออกสู่ชั้นบรรยากาศ

ประเภทสารทำาความเย็น: R410A

ค่า GWP(1): 2088
(1) GWP = ค่าศักยภาพที่ทำาให้เกิดภาวะโลกร้อน

อาจจำาเป็นต้องทำาการตรวจสอบการรั่วไหลของสารทำาความเย็นตามระยะเวลา  
โดยทั้งนี้ขึ้นอยู่กับกฎหมายในยุโรปหรือท้องถิ่น โปรดติดต่อตัวแทนจำาหน่าย 
ในท้องถิ่นเพื่อขอรับข้อมูลเพิ่มเติม

หมายเหตุ
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ข้อควรระวังในการใช้งาน

การติดตั้ง

◦ เครื่องปรับอากาศนี้ต้องได้รับการติดตั้งโดยช่างติดตั้งที่ได้รับการรับรอง 
ตามคำาแนะนำาการติดตั้งที่จัดเตรียมมาพร้อมกับตัวเครื่อง

◦ ก่อนทำาการติดตั้ง ตรวจสอบว่าแรงดันไฟฟ้าของแหล่งจ่ายกระแสไฟที่บ้าน
หรือสำานักงานของคุณตรงกับค่าแรงดันไฟฟ้าที่ระบุบนป้ายข้อมูล

คำาเตือน
หลีกเลี่ยงการติดตั้งในบริเวณต่อไปนี้
◦ บริเวณที่มีควันไฟหรือแก๊สที่ติดไฟได้

รวมทั้งบริเวณที่มีอุณหภูมิสูงมาก เช่น เรือนกระจก
◦ บริเวณที่มีอุปกรณ์ที่กำาเนิดความร้อนสูง

ข้อควรระวัง:

◦ หลีกเลี่ยงการติดตั้งส่วนที่อยู่ภายนอกไว้ในบริเวณที่น้ำาทะเลสามารถ
สาดเข้ามาถึง หรือใกล้บ่อน้ำาแร่ที่มีไอกำามะถัน 
(เพื่อปกป้องเครื่องปรับอากาศจากการกัดกร่อนที่รุนแรง)

สายไฟ

◦ สายไฟทั้งหมดต้องสอดคล้องกับมาตรฐานกระแสไฟฟ้าในท้องถิ่น
(ปรึกษาตัวแทนจำาหน่ายของคุณหรือช่างไฟฟ้าที่ได้รับการรับรอง  
เพื่อขอรายละเอียด)

◦ อุปกรณ์แต่ละชุดจะต้องได้รับการต่อกราวด์อย่างเหมาะสมผ่านสายกราวด์ 
(หรือสายดิน) หรือผ่านสายจ่ายไฟ

◦ การเดินสายไฟจะต้องทำาโดยช่างไฟฟ้าที่ได้รับการรับรอง

การจัดเตรียมสำาหรับการใช้งาน

เปิดไฟฟ้าหลักไว้เป็นเวลา	5	ชั่วโมงก่อนที่จะเริ่มต้นการใช้งาน
(เพื่ออุ่นเครื่อง)
◦ ปล่อยให้กระแสไฟฟ้าจ่ายเข้าอย่างต่อเนื่อง

ON

หมายเหตุ

ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้าเสียบที่รองรับ หรือตัดเบรกเกอร์ หรือตัดระบบ 
การเชื่อมต่อไฟฟ้า เพื่อแยกระบบปรับอากาศออกจากแหล่งจ่ายไฟฟ้าหลัก  
เมื่อไม่มีการใช้งานเป็นเวลานาน

เงื่อนไขการใช้งาน

ใช้เครื่องปรับอากาศนี้ภายใต้ช่วงอุณหภูมิต่อไปนี้

ส่วนที่อยู่ภายนอก ช่วงอุณหภูมิภายในห้อง ช่วงอุณหภูมิภายนอกห้อง

2WAY (ประเภท ME2)

การทำาความเย็น 14°C  25°C (*WBT)
-10°C  52°C (*DBT)

-10°C  43°C (*DBT)*1

การทำาความร้อน 16°C  30°C (*DBT) -25°C  18°C (*WBT)

*DBT: อุณหภูมิกระเปาะแห้ง
*WBT: อุณหภูมิกระเปาะเปียก
*1:  อุณหภูมิสูงสุดที่ยอมได้ของระบบเครื่องปรับอากาศนี้ถูกปรับลดลงเหลือ 

43°C เมื่อใช้ท่อ R22 ที่มีอยู่

00_340129_all.indb   16 2022/7/7   10:02:54



17

ภาษาไทย

A

ชื่อชิ้นส่วน	

	� 	การปรับทิศทางการไหลของอากาศ
ดูที่คำาแนะนำาการใช้งานที่แนบมาพร้อมกับส่วนที่อยู่ภายใน

	� 	การซ่อมบำารุง
ดูที่คำาแนะนำาการใช้งานที่แนบมาพร้อมกับส่วนที่อยู่ภายใน

	� 	การแก้ไขปัญหา
ดูที่คำาแนะนำาการใช้งานที่แนบมาพร้อมกับส่วนที่อยู่ภายใน

ส่วนที่อยู่ภายนอก

ตัวเลือก

รีโมทคอนโทรลไร้สาย

หมายเลขรุ่น
CZ-RTC4

สำาหรับส่วนที่อยู่ 
ภายในทั้งหมด

รีโมทคอนโทรลตั้งเวลา

หมายเลขรุ่น CZ-RTC5B

สำาหรับส่วนที่อยู่ภายใน 
ทั้งหมด

อ่านคำาแนะนำาการใช้งานที่มาพร้อมกับรีโมทคอนโทรล

รีโมทคอนโทรลแบบสายสำาหรับอุปกรณ์สมรรถนะสูง

หมายเลขรุ่น
CZ-RWS3

(รีโมตคอนโทรลอินฟราเรด)

หมายเลขรุ่น
CZ-RWSK2

8,10 HP 12,14,16 HP 18,20 HP

ช่องระบาย 
(ด้านล่าง)

ช่องจ่ายอากาศ

ช่องรับอากาศ ช่องรับอากาศ ช่องรับอากาศ

ประเภท	ME2	(2WAY)

00_340129_all.indb   17 2022/7/7   10:02:55



18

 z Petunjuk Keselamatan ................................................... 18
 z Petunjuk Penggunaan ................................................... 20
 z Nama-nama Komponen ................................................. 21
 z Spesifikasi ...................................................................... 38
•	Unit luar ruang ............................................................. 38

Isi

Terima kasih telah membeli produk Panasonic.
Produk ini adalah unit luar ruang penyejuk ruangan 
komersil.
Petunjuk Pemasangan terlampir.

Petunjuk Keselamatan

Informasi Produk
Berikut adalah informasi yang diperlukan 
jika Anda memiliki masalah atau 
pertanyaan terkait Penyejuk Ruangan ini. 
Nomor model dan nomor seri terdapat 
pada pelat nama di bagian bawah kabinet.

No. Model 

Nomor Seri 

Tanggal pembelian

Alamat dealer

Nomor telepon

Konfirmasikan penggunaan jenis 
bahan pendingin yang ditetapkan 
kepada dealer resmi. Menggunakan 
jenis bahan pendingin selain yang 
telah ditetapkan dapat menyebabkan 
kerusakan produk, ledakan, cedera, 
dll.
Penyejuk ruangan ini tidak dilengkapi 
celah ventilasi untuk aliran masuk 
udara bersih dari luar ruangan. Anda 
harus sering membuka pintu atau 
jendela bila menggunakan peralatan 
pemanas dengan gas maupun 
minyak di ruangan yang sama, karena 
peralatan tersebut mengambil oksigen 
dalam jumlah besar dari udara. 
Jika tidak, risiko kematian karena 
kekurangan oksigen mungkin terjadi.
Jangan gunakan atau simpan bahan 
bakar, atau gas maupun cairan 
lain yang mudah terbakar di dekat 
penyejuk ruangan karena sangat 
berbahaya.
Jangan gunakan peralatan ini di 
lingkungan yang berpotensi memicu 
ledakan.
Jangan sentuh unit dengan tangan basah.
Jangan memasukkan jari atau 
benda lain ke unit dalam ruang 
atau luar ruang penyejuk 
ruangan ini, komponen yang berputar 
dapat menyebabkan cedera.

Bahan pendingin akan menghasilkan gas 
beracun jika bersentuhan dengan api.
Demi keselamatan, pastikan penyejuk 
ruangan telah dimatikan dan dilepas 
dari catu daya sebelum dibersihkan atau 
diservis.
Lepas konektor daya dari stopkontak, 
nonaktifkan pemutus arus, atau nona 
ktifkan alat pemutus daya untuk 
memisahkan penyejuk ruangan dari catu 
daya utama bila terjadi keadaan darurat.
Jangan bersihkan sendiri bagian dalam 
unit dalam ruang dan luar ruang. 
Hubungi dealer atau teknisi resmi untuk 
melakukan pembersihan.
Jika terjadi kerusakan fungsi pada 
peralatan, jangan perbaiki sendiri. 
Hubungi dealer penjualan atau servis 
untuk melakukan perbaikan.

Petunjuk ini menggunakan simbol-simbol berikut, 
untuk mengingatkan akan potensi bahaya terhadap 
pengguna, juru servis, atau peralatan:

PERINGATAN

Simbol ini mengacu pada 
praktik berbahaya atau 
tidak aman yang dapat 
menyebabkan cedera 
parah atau kematian.

AWAS

Simbol ini mengacu pada 
praktik berbahaya atau 
tidak aman yang dapat 
menyebabkan cedera atau 
kerusakan produk maupun 
properti.

Yang tidak 
boleh dilakukan Wajib dipatuhi

• Baca Petunjuk Pengoperasian ini secara 
saksama sebelum menggunakan penyejuk 
ruangan ini. Jika masih mengalami kesulitan atau 
masalah, hubungi toko untuk meminta bantuan.

• Penyejuk ruangan ini dirancang untuk memberi 
Anda kondisi ruangan yang nyaman. Gunakan 
sesuai peruntukannya saja seperti dijelaskan di 
dalam Petunjuk Pengoperasian ini.

 PERINGATAN
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B.INDONESIA

Alat ini dirancang untuk digunakan oleh 
pengguna ahli atau terlatih di bengkel, dalam 
industri ringan, dan peternakan, atau untuk 
penggunaan komersil oleh orang biasa.
Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan 
oleh seseorang (termasuk anak-anak) dengan 
kemampuan fisik, pancaindera, atau mental 
yang kurang, atau tidak memiliki pengalaman 
maupun pengetahuan yang cukup, kecuali jika 
ia telah diberikan pengawasan atau petunjuk 
terkait dengan penggunaan peralatan tersebut 
oleh pihak yang bertanggung jawab atas 
keselamatannya. Anak-anak harus diawasi 
untuk memastikan mereka tidak bermain 
dengan peralatan tersebut.
Beri jarak alarm kebakaran dan celah 
keluaran udara minimal 1,5 m dari unit.
Jangan mengatur suhu terlalu panas 
atau terlalu dingin jika ada bayi atau 
penyandang cacat.
Jangan menghidupkan atau mematikan 
penyejuk ruangan langsung dari sakelar 
catu daya utama. Gunakan tombol 
pengoperasian ON/OFF.
Jangan memasukkan benda apa pun 
ke saluran keluar udara unit luar 
ruang. Ini berbahaya karena kipas 
berputar pada kecepatan tinggi.
Jangan sentuh celah masukan udara 
atau sirip aluminium tajam pada unit 
luar ruang. Anda mungkin dapat 
mengalami cedera.
Jangan menduduki atau menginjak unit. 
Anda dapat jatuh.

Jangan masukkan benda 
apapun ke WADAH KIPAS. 
Anda dapat mengalami 
cedera dan unit mungkin rusak.

Sediakan stopkontak yang khusus 
digunakan oleh masing-masing unit. Selain 
itu, pemutus catu daya, pemutus arus, 
serta Pemutus Kebocoran Pengardean 
(ELCB) atau Residual Current Device 
(RCD) untuk perlindungan arus berlebih 
harus disiapkan pada jalur khusus.
Sediakan stopkontak khusus untuk 
masing-masing unit, dan peralatan 
pemutus arus sepenuhnya yang memiliki 
kontak terpisah di semua kutub harus 
diintegrasikan pada kabel tetap sesuai 
dengan peraturan kabel yang berlaku.
Untuk mencegah kemungkinan 
bahaya akibat kegagalan isolasi, 
unit harus diarde.
Jangan menggunakan kabel 
yang sudah diubah, kabel 
sambungan, kabel 
ekstensi, atau kabel di luar ketentuan 
untuk mencegah panas berlebih dan 
kebakaran. 

Hentikan penggunaan produk 
jika terjadi ketidaknormalan/
kegagalan kemudian lepas 
colokan atau matikan saklar daya 
dan pemutus arus.
(Risiko terjadinya asap/
kebakaran/sengatan listrik)
Contoh abnormalitas/kegagalan:
• ELCB sering anjlok.
• Produk sering tidak mau hidup 
setelah dinyalakan.

• Daya sering putus ketika kabel 
digeser.

• Ada aroma terbakar atau 
bising tidak biasa selama 
pengoperasian.

• Bodi berubah bentuk atau sangat 
panas.

• Air bocor dari unit dalam ruang.
• Kabel daya atau colokan terasa 
sangat panas.

• Kecepatan kipas tidak dapat 
dikendalikan.

• Unit berhenti tiba-tiba meski 
sakelar pengoperasian 
diaktifkan.

• Kipas tidak berhenti meski 
pengoperasian dihentikan.

Segera hubungi teknisi terdekat 
untuk perawatan/perbaikan.

 PERINGATAN  AWAS

• Kompresor dapat berhenti bekerja selama hujan badai. Ini bukan 
kegagalan mekanis. Unit akan kembali bekerja setelah beberapa saat.

• Teks Bahasa Inggris adalah petunjuk aslinya. Bahasa lain merupakan 
terjemahan dari petunjuk aslinya.
Informasi	Penting	Tentang	Refigeran	yang	
Digunakan
Produk ini mengandung gas rumah kaca berfluor. Jangan 
melepas gas ke dalam atmosfer.
Tipe refrigeran: R410A
Nilai GWP(1): 2088
(1) GWP = global warming potential
Pemeriksaan berkala terhadap kebocoran refrigeran mungkin 
dibutuhkan tergantung undang-undang negara setempat atau 
negara-negara Eropa. Harap hubungi dealer lokal Anda untuk 
informasi lebih lanjut.

PERHATIKAN
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Petunjuk Penggunaan
Pemasangan

 z Penyejuk ruangan ini hanya boleh dipasang oleh teknisi 
yang cakap berdasarkan Petunjuk Pemasangan yang 
disertakan bersama unit.
 z Sebelum pemasangan, pastikan voltase catu daya di rumah 
atau kantor Anda sama dengan voltase pada pelat nama 
unit.

 PERINGATAN
Hindari pemasangan di lokasi-lokasi berikut.
 z Lokasi yang mengandung asap atau gas mudah terbaka. 
Juga lokasi dengan suhu sangat tinggi seperti rumah 
kaca.
 z Lokasi yang berisi benda-benda penghasil panas tinggi.

Perhatian:

 zHindari memasang unit luar ruang di tempat-tempat yang 
terkena air laut secara langsung atau udara bersulfur di 
dekat spa. (Untuk melindungi penyejuk ruangan dari korosi 
berat) 

Perkawatan
 z Semua perkawatan harus sesuai dengan kode kelistrikan 
setempat. 
(Hubungi dealer atau ahli listrik  yang memenuhi syarat 
untuk lebih detail.)
 z Tiap unit wajib diardekan dengan kawat arde atau lewat 
kabel arus.
 z Perkawatan wajib dilaksanakan oleh juru listrik 
berpengalaman.

Persiapan Operasi.
Hidupkan daya 5 jam sebelum memulai 
pengoperasian.
(Untuk pemanasan)
 z Biarkan daya utama tetap ON untuk penggunaan  
berlanjut.

ON

CATATAN

Cabut colokan daya dari stopkontak, atau matikan pemutus 
arus atau matikan sarana penghubung arus untuk memutus 
arus ke penyejuk ruangan dari catu daya utama saat tidak 
digunakan untuk waktu lama.

Kondisi Pengoperasian
Gunakan penyejuk ruangan ini dalam kisaran suhu berikut.

Unit Luar 
Ruang

Kisaran suhu 
dalam ruang

Kisaran suhu  
luar ruang

2WAY (Tipe ME2)

Pendinginan 14°C  25°C (*WBT)
-10°C  52°C (*DBT)
-10°C  43°C (*DBT)*1

Pemanasan 16°C  30°C (*DBT) -25°C  18°C (*WBT)
*DBT: Dry bulb temperature (Suhu bola kering)
*WBT: Wet bulb temperature (Suhu bola basah) 
*1:  Termperatur maksimum yang diizinkan untuk sistem air 

conditioning ini dikurangi hingga 43°C ketika menggunakan 
pipa R22 yang ada.
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B.INDONESIA

Nama-nama Komponen 

 �Menyesuaikan Arah Aliran Udara
Baca Petunjuk Pengoperasian yang terlampir pada unit dalam ruang.

 �Perawatan
Baca Petunjuk Pengoperasian yang terlampir pada unit dalam ruang.

 �Mengatasi Masalah
Baca Petunjuk Pengoperasian yang terlampir pada unit dalam ruang.

Unit Luar Ruang

Opsional
Pengendali Jarak Jauh 

Nirkabel
Pengendali Jarak Jauh 

Pewaktu
Pengendali Jarak Jauh Berkabel 

dengan	spesifikasi	tinggi

Baca petunjuk pengoperasian yang disertakan bersama Pengendali Jarak Jauh.

A

No. Model
CZ-RTC4

Untuk semua 
unit dalam 
ruang

No. Model CZ-RTC5B

Untuk semua unit 
dalam ruang

No. Model
CZ-RWS3

( Pengontrol Jarak 
Jauh Inframerah)

No. Model
CZ-RWSK2

Tipe ME2 (2WAY)

8,10 HP 12,14,16 HP 18,20 HP

Udara 
masuk

Udara 
masuk

Udara 
masuk

Port sedot 
(bawah)

Saluran udara
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Gracias por comprar este producto Panasonic.
Este producto es una unidad comercial de aire 
acondicionado para exteriores.
Se incluyen instrucciones de instalación.

Precauciones de seguridad

Información del producto
Si tiene problemas o dudas en relación con su aire 
acondicionado, es necesario que tenga la siguiente 
información. Los números de modelo y de serie se 
encuentran en la placa de características situada 
en la parte inferior del aparato.

N.º de modelo 

N.º serial 

Fecha de compra

Dirección del proveedor

Número de teléfono

Confirme con el distribuidor o con 
especialista autorizado el tipo de 
refrigerante especificado que debe usar. 
El uso de un refrigerante distinto al tipo 
especificado puede ocasionar daños al 
producto, estallidos, lesiones, etc.
Este aire acondicionado no cuenta con 
ventilador para introducir aire fresco 
del exterior. Cuando utilice aparatos de 
calefacción de gas o aceite en la misma 
habitación que consuman mucho 
oxígeno, debe abrir con frecuencia las 
puertas o ventanas. 
De lo contrario, en un caso extremo 
puede haber riesgo de asfixia.
Nunca utilice ni almacene gasolina u 
otros vapores o líquidos inflamables 
cerca del aire acondicionado, es muy 
peligroso.
No utilice este aparato en una atmósfera 
potencialmente explosiva.
Nunca toque la unidad con las manos 
húmedas.
Nunca inserte sus dedos u otros 
objetos dentro de la unidad 
interior o exterior del aire 
acondicionado, las partes giratorias 
pueden provocar heridas.

Si el refrigerante entra en contacto con 
una llama genera un gas tóxico.
Por su seguridad, asegúrese de apagar 
el aire acondicionado y desconectar el 
suministro de energía eléctrica antes de 
limpiar o dar servicio a la unidad.
En caso de emergencia, 
desconecte el enchufe de energía  
del tomacorriente, o apague el  
disyuntor o el elemento de desconexión 
para aislar el aire acondicionado de la 
fuente principal de suministro eléctrico.
Los usuarios no deben limpiar dentro 
de las unidades interiores y exteriores. 
Contrate a un especialista o a un 
distribuidor autorizado para la limpieza.
En caso de que este aparato no funcione 
correctamente, no lo repare usted mismo. 
En caso de necesitar una reparación, 
comuníquese con el distribuidor o el 
proveedor de servicios.

Los siguientes símbolos utilizados en este 
manual, alertan sobre condiciones potencialmente 
peligrosas para los usuarios, el personal de 
servicio o el aparato:

ADVERTENCIA

Este símbolo indica una 
práctica peligrosa o insegura 
que puede ocasionar 
lesiones personales graves 
o incluso la muerte.

PRECAUCIÓN

Este símbolo indica una 
práctica peligrosa o insegura 
que puede ocasionar lesiones 
personales, daños en el 
producto o la propiedad.

Asuntos 
prohibidos

Asuntos a 
observarse

• Lea con atención estas instrucciones de 
funcionamiento antes de utilizar este aire 
acondicionado. Si continúa teniendo problemas 
o dificultades, consulte a su distribuidor para 
solucionarlos.

• Este aire acondicionado está diseñado para 
brindarle un ambiente agradable en su habitación. 
Utilícelo únicamente para los fines para los 
que fue diseñado, según se describe en estas 
instrucciones de funcionamiento.

 ADVERTENCIA
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ESPAÑOL

Este aparato debe ser usado por usuarios 
expertos o entrenados en las tiendas, en 
la industria de electricidad y en granjas, o 
para uso comercial por instaladores.
Este aparato no está destinado para ser 
utilizado por personas (incluidos menores) 
con discapacidades físicas, sensoriales o 
mentales, o que carezcan de experiencia 
y conocimientos, a menos que sean 
supervisadas o hayan sido capacitadas 
respecto al uso del aparato por una 
persona responsable de su seguridad. Se 
debe vigilar a los niños para evitar que 
jueguen con el aparato.
La alarma contra incendios y la salida de 
aire deben estar a por lo menos 1,5 m de 
distancia de la unidad.
No enfríe ni caliente demasiado la habitación 
si hay bebés o personas inválidas.
No encienda ni apague el aire 
acondicionado desde el interruptor de 
alimentación eléctrica. Utilice el botón de 
encendido/apagado (ON/OFF).
No introduzca ningún objeto en la 
salida de aire de la unidad externa. 
Esto puede ser peligroso ya que el 
ventilador gira a alta velocidad.
No toque la entrada de aire ni las 
aletas filosas de aluminio de la 
unidad exterior. Se puede lastimar.
No se siente ni se pare sobre la 
unidad.  
Podría caerse accidentalmente.
No pegue nada en la caja del 
ventilador. Podría resultar 
herido, y la unidad podría 
dañarse.

Suministre una toma de corriente 
exclusiva para cada unidad, y un elemento 
de desconexión del suministro de energía, 
un interruptor de circuito de fuga a tierra 
(ELCB) o un dispositivo de corriente 
residual (RCD) como protección en caso 
de sobrecarga en la línea exclusiva.
Suministre una toma de corriente 
exclusiva para cada unidad, e incorpore 
en el cableado fijo medios para la 
desconexión completa del suministro 
eléctrico con una separación de contacto 
en todos los polos, conforme a las normas 
de cableado.
Para evitar riesgos potenciales a 
causa de una falla en el 
aislamiento, la unidad debe 
conectarse a tierra.
No use cables modificados, 
cables unidos, cables 
extensiones o cables no 
especificados para prevenir el 
sobrecalentamiento e incendios. 

No use el producto cuando ocurra alguna 
anormalidad/fallas y desconecte el cable 
de alimentación o apague el interruptor de 
potencia y disyuntor.
(Riesgo de humo/incendio/descarga 
eléctrica)
Ejemplos de anomalía/falla:
• El ELCB se activa frecuentemente.
• El producto a veces no funciona cuando 
se enciende.

• La corriente a veces se desconecta 
cuando se mueve el cable.

• Huele a quemado o se escuchan ruidos 
anormales durante el funcionamiento.

• La carcasa presenta deformaciones o se 
calienta anormalmente.

• Hay fugas de agua desde la unidad 
interior.

• El cable de potencia o enchufe se 
calienta anormalmente.

• La velocidad del ventilador no se puede 
controlar.

• La unidad detiene su funcionamiento 
inmediatamente, aún si está encendido 
para funcionar.

• El ventilador no se detiene aún si el 
funcionamiento se detiene.

Contacte inmediatamente a su distribuidor 
local para mantenimiento/reparaciones.

 ADVERTENCIA  PRECAUCIÓN

• El compresor puede detenerse ocasionalmente durante las 
tormentas. No se trata de una falla mecánica. La unidad volverá 
a funcionar automáticamente después de unos minutos.

• El texto en inglés son las instrucciones originales. Los demás 
idiomas son traducciones de las instrucciones originales.

Información importante en relación
al refrigerante utilizado
Este producto contiene gases fluorizados de efecto 
invernadero. No libere gases a la atmósfera.
Tipo de refrigerante: R410A
Valor GWP(1) : 2088
(1)GWP = potencial de calentamiento global
Inspecciones periódicas para fugas de refrigerantes pueden ser 
requeridos dependiendo de la legislación local o Europea. Por favor 
póngase en contacto con su distribuidor local para más información.

AVISO
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Precauciones para el uso
Instrucciones

 z Este aire acondicionado se debe instalar correctamente 
por un técnico en instalación calificado, de acuerdo con las 
instrucciones de instalación suministradas con la unidad.
 z Antes de realizar la instalación, verifique que el voltaje del 
suministro eléctrico de su casa u oficina sea el mismo que 
el indicado en la placa de características.

 ADVERTENCIA
Evite los siguientes lugares para instalación.
 z Lugares en los que exista humo o gas combustible. 
También lugares en los que la temperatura sea 
extremadamente alta, como un invernadero.
 z Lugares en donde se coloquen objetos que generen 
calor excesivamente alto.

Cuidado:

 z Evite instalar la unidad externa en donde pueda salpicar 
agua salada de mar directamente sobre ella o en aire 
sulfuroso cerca de un spa. 
(Para proteger el aire acondicionado de corrosión severa)

Cableado
 z Todo el cableado debe estar en conformidad con los 
códigos eléctricos locales. 
(Póngase en contacto con su proveedor o con un 
electricista calificado para más detalles.)
 zCada unidad debe estar conectada a tierra correctamente 
mediante un cable de conexión a tierra (o masa) o a través 
del cableado de alimentación.
 z El cableado debe ser realizado por un electricista calificado.

Preparación del funcionamiento
Encienda el interruptor principal 5 horas antes 
del inicio de la operación.
(Para calentar)
 zDeje el interruptor principal en "ON" para uso  
continuo.

ON

NOTA

Cuando no se utilice durante un periodo largo de tiempo, 
desconecte el enchufe de energía del tomacorriente, o apague 
el disyuntor o el elemento de desconexión para aislar el aire 
acondicionado de la fuente principal de suministro eléctrico.

Condiciones de funcionamiento
Utilice este aire acondicionado dentro del siguiente rango de 
temperatura.

Unidad  
exterior

Rango de 
temperatura 

interior

Rango de 
temperatura 

exterior
2WAY (Tipo ME2)

Refrigeración 14 °C  25 °C (*TBH)
-10 °C  52 °C (*TBS)
-10 °C  43 °C (*TBS)*1

Calefacción 16°C  30°C (*TBS) -25°C  18°C (*TBH)
*TBS: Temperatura de bulbo seco
*TBH: Temperatura de bulbo húmedo
*1:  La temperatura máxima permitida de este sistema de 

acondicionamiento de aire se reduce a los 43 °C al usar la 
tubería de R22 existente.
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ESPAÑOL

Nombres de partes 

 �Ajuste	de	la	dirección	del	flujo	de	aire
Consulte las instrucciones de uso incluidas con la unidad interior.

 �Mantenimiento
Consulte las instrucciones de uso incluidas con la unidad interior.

 �Resolución de problemas
Consulte las instrucciones de uso incluidas con la unidad interior.

UNIDAD EXTERIOR

Opcional
Control remoto 

inalámbrico
Control remoto con 

temporizador
Control remoto con cable de 

altas prestaciones

A

N.º de 
modelo
CZ-RTC4

Para todas 
las unidades 
interiores

N.º de modelo  
CZ-RTC5B

Para todas 
las unidades 
interiores

Lea las instrucciones de funcionamiento incluidas con el control remoto.

8,10 CV 12,14,16 CV 18,20 CV

Entrada 
de aire

Entrada 
de aire

Entrada 
de aire

Salida de aire

Orificio para drenaje  
(inferior)

N.º de 
modelo
CZ-RWS3

( Mando 
inalámbrico)

N.º de 
modelo
CZ-RWSK2

Tipo ME2 (2WAY)
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Sumário

Obrigado por adquirir este produto Panasonic.
Este produto é a unidade exterior de um aparelho de ar 
condicionado comercial.
As instruções de instalação estão anexadas.

Precauções relativas à segurança

Informações sobre o produto
Se você tiver qualquer problema 
ou dúvidas sobre o aparelho de ar 
condicionado, serão necessárias as 
informações a seguir. Os números do 
modelo e de série se encontram na placa 
de identificação localizada embaixo da 
caixa do aparelho.

Nº do modelo 

Nº de série 

Data da compra

Endereço do revendedor

Telefone

Consulte um revendedor autorizado 
ou especialista sobre o uso do tipo 
de refrigerante especificado. Usar um 
refrigerante diferente do especificado 
pode danificar o produto, provocar 
explosões e ferimentos, etc.
Este aparelho de ar condicionado não 
possui ventilador para trazer ar fresco 
de fora. Abra as portas e janelas com 
frequência quando usar aquecedores 
a gás ou óleo na mesma sala, pois 
esses consomem muito oxigênio. 
Caso contrário, em casos extremos, 
há risco de asfixia.
Nunca use nem armazene gasolina 
ou qualquer outro vapor ou líquido 
inflamável perto do aparelho de ar 
condicionado — é muito perigoso.
Não use este aparelho em um 
ambiente propenso a explosões.
Nunca toque no aparelho com as 
mãos molhadas.
Não insira os dedos ou outros 
objetos na unidade interior ou 
exterior do aparelho de ar 
condicionado, pois as peças rotativas 
podem causar graves ferimentos.

Se o refrigerante entrar em contato 
com uma chama, ele produzirá um 
gás tóxico.
Por motivos de segurança, desligue 
o aparelho de ar condicionado e 
desconecte o cabo de alimentação 
antes de fazer uma limpeza ou 
manutenção.
Em caso de emergência, 
desconecte o plugue da  
tomada ou desligue o disjuntor  
ou o interruptor elétrico para isolar o 
aparelho de ar condicionado da fonte 
de alimentação.
O usuário não deve fazer a limpeza 
dentro das unidades interior e 
exterior. A limpeza deve ser feita 
por um revendedor autorizado ou 
especialista.
No caso de mau funcionamento deste 
aparelho, não tente consertá-lo por 
conta própria. Entre em contato com 
o representante de vendas ou de 
assistência para solicitar o conserto.

Os seguintes símbolos são usados neste 
manual para alertar o usuário, pessoal de 
manutenção ou o próprio aparelho sobre 
condições potencialmente perigosas:

ADVERTÊNCIA

Este símbolo refere-se a 
um perigo ou manuseio 
inadequado que pode 
resultar em ferimentos 
graves ou morte.

 PRECAUÇÃO

Este símbolo refere-se a 
um perigo ou manuseio 
inadequado que pode 
resultar em ferimentos 
ou danos ao produto ou 
propriedade.

Itens proibidos Itens a serem 
observados

• Leia o manual de instruções cuidadosamente 
antes de usar este aparelho de ar condicionado. 
Se ainda tiver dúvidas ou encontrar dificuldades, 
consulte o seu revendedor.

• Este aparelho de ar condicionado foi projetado 
para oferecer-lhe condições ambientais 
confortáveis. Use-o apenas para esta finalidade, 
como descrito no manual de instruções.

 ADVERTÊNCIA
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PORTUGUÊS

Este aparelho deve ser usado por usuários 
experientes ou treinados em lojas, em 
fábricas pequenas ou em fazendas, ou 
para uso comercial por leigos.
Este aparelho não deve ser operado 
por pessoas (inclusive crianças) com 
capacidades mentais, sensoriais ou 
físicas reduzidas ou sem experiência 
e conhecimento, a menos que sejam 
supervisionadas ou recebam instruções 
específicas sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. 
Deve-se supervisionar as crianças para que 
elas não brinquem com o aparelho.
Mantenha o alarme de incêndio e a 
saída de ar ao menos 1,5 m longe da 
unidade.
Não esfrie nem aqueça demais a sala 
quando bebês ou pessoas inválidas 
estiverem presente.
Não ligue nem desligue o aparelho ar 
condicionado usando o interruptor de 
alimentação principal. Use o botão ON/OFF.
Não coloque nada na saída de ar 
da unidade exterior. É muito 
perigoso devido à alta velocidade 
de rotação do ventilador.
Não toque na entrada de ar nem nas 
pás de alumínio da unidade exterior. 
Você pode sofrer ferimentos.
Não se sente nem suba em cima 
da unidade.  
Você pode cair acidentalmente.
Não introduza nenhum 
objeto dentro da CAIXA DO 
VENTILADOR. Você pode 
sofrer ferimentos e a unidade pode ser 
danificada.

Providencie uma tomada elétrica para 
ser usada exclusivamente para cada 
unidade, bem como um interruptor da 
fonte de alimentação, um disjuntor de 
circuito de fuga à terra (ELCB) ou um 
dispositivo de corrente residual (RCD) 
para proteção de sobrecorrente na 
linha exclusiva.
Providencie uma tomada elétrica 
exclusiva para cada unidade e incorpore 
meios de desativação total com 
separação de contato em todos os polos 
na instalação elétrica fixa, de acordo 
com as normas de instalação elétrica.
Para prevenir contra perigos 
decorrentes da falha do 
isolamento, é necessário fazer 
a ligação à terra do aparelho.
Não use um cabo 
modificado, um cabo de 
união, um cabo de extensão 
ou um cabo não especificado para prevenir 
sobreaquecimento e incêndio. 

Pare de usar o produto quando 
ocorrer qualquer anormalidade/falha 
e desconecte o plugue do cabo de 
alimentação ou desligue o interruptor 
de alimentação e disjuntor de circuito.
(Risco de fumaça/incêndio/choque 
elétrico)
Exemplos de anormalidades/falhas:
• O ELCB dispara com frequência.
• Às vezes o produto não funciona ao 
ser ligado.

• Às vezes a energia é cortada 
quando se move o cabo.

• Cheiro de queimado ou ruído 
anormal é detectado durante o 
funcionamento.

• O corpo do aparelho fica deformado 
ou quente demais.

• Há vazamento de água da unidade 
interior.

• O cabo de alimentação ou plugue 
fica anormalmente quente.

• A velocidade do ventilador não pode 
ser controlada.

• A unidade para de funcionar 
imediatamente, mesmo que seja 
ligada para funcionar.

• O ventilador não para mesmo que o 
funcionamento seja interrompido.

Contate o seu revendedor local 
imediatamente para manutenção/
conserto.

 ADVERTÊNCIA  PRECAUÇÃO

• Ocasionalmente, o compressor pode parar durante 
temporais. Isso não é uma falha mecânica. A unidade é 
restabelecida automaticamente após alguns minutos.

• O texto em inglês é das instruções originais. Os outros 
idiomas são traduções das instruções originais.

Informação importante sobre
o refrigerante usado
Este produto contém gases de estufa fluorados. Não 
descarregue os gases na atmosfera.
Tipo de refrigerante: R410A
Valor GWP(1): 2088
(1)GWP =  Global Warming Potential (Potencial de aquecimento 

global)
Inspeções periódicas para fugas do refrigerante podem ser 
necessárias dependendo da legislação europeia ou local. 
Contate o seu revendedor local para maiores informações.

AVISO
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Precauções relativas ao uso
Instalação

 z Este aparelho de ar condicionado deve ser instalado de-
vidamente por um técnico qualificado de acordo com as 
instruções de instalação fornecidas com o aparelho.
 z Antes da instalação, verifique se a tensão da rede elétrica 
da sua casa ou escritório é a mesma que a indicada na 
placa de identificação.

 ADVERTÊNCIA
Evite os seguintes lugares para instalação.
 z Lugares onde exista fumaça ou gás combustível. 
Lugares com temperatura extremamente alta tais como 
uma estufa.
 z Lugares com dispositivos geradores de calor excessivo.

Atenção:

 z Evite instalar a unidade exterior em lugares em que a mes-
ma possa ser atingida diretamente por água do mar ou por 
gases sulfurosos perto de uma estância balnear. 
(Para proteger o aparelho de ar condicionado contra alta 
corrosão)

Instalação elétrica
 z Toda a instalação elétrica deve cumprir com os códigos 
elétricos locais. 
(Consulte o seu distribuidor ou um eletricista experiente 
para os detalhes.)
 zCada unidade deve ser devidamente ligada à terra através 
de um fio terra ou da fiação fornecida.
 z A instalação elétrica deve ser feita por um eletricista qualifi-
cado.

Preparação para a operação
Ligue a alimentação principal 5 horas antes do 
início do funcionamento.
(Para aquecimento)
 zDeixe a alimentação principal ligada para uso  
contínuo.

ON

NOTA

Em caso de emergência, desconecte o plugue da tomada 
ou desligue o disjuntor ou o interruptor elétrico para isolar o 
aparelho de ar condicionado da fonte de alimentação quando 
não usar durante um longo período de tempo.

Condições de funcionamento
Use este aparelho de ar condicionado na seguinte faixa de 
temperatura.

Unidade 
exterior

Faixa de 
temperatura 

interna

Faixa de 
temperatura 

externa
2WAY (Tipo ME2)

Refrigeração 14°C  25°C (*WBT)
-10°C  52°C (*DBT)
-10°C  43°C (*DBT)*1

Aquecimento 16°C  30°C (*DBT) -25°C  18°C (*WBT)
*DBT: Temperatura de bulbo seco
*WBT: Temperatura de bulbo úmido
*1:  A temperatura máxima permissível deste sistema de 

ar condicionado é reduzida a 43°C ao usar o tubo R22 
existente.
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PORTUGUÊS

A

Nomes das partes 

 �Ajuste	da	direção	do	fluxo	de	ar
Consulte as instruções de operação que acompanham a unidade interior.

 �Manutenção
Consulte as instruções de operação que acompanham a unidade interior.

 �Localização e solução de problemas
Consulte as instruções de operação que acompanham a unidade interior.

UNIDADE EXTERIOR

Opcional
Controle	remoto	sem	fio

Nº do modelo
CZ-RTC4

Para todas 
as unidades 
interiores

Controle remoto com timer
Nº do modelo CZ-RTC5B

Para todas as unidades 
interiores

Leia as instruções de operação incluídas com o controle remoto.

Controle	remoto	com	fio	de	alta	especificação

8,10 HP 12,14,16 HP 18,20 HP

Admissão 
de ar

Admissão 
de ar

Admissão 
de ar

Orifício de drenagem  
(parte inferior)

Saída de ar

Nº do modelo
CZ-RWS3

( Controlador 
remoto sem fio)

Nº do modelo
CZ-RWSK2

Tipo ME2 (2WAY)
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Содержание
Благодарим	вас	за	покупку	данного	изделия	Panasonic.
Данное	изделие	представляет	собой	внешний	блок	
коммерческого	кондиционера.
Инструкции	по	установке	прилагаются.

Меры	предосторожности

Информация	об	изделии
При возникновении проблем или вопросов 
относительно кондиционера вам понадобится 
следующая информация. Модель и серийный 
номер указаны на паспортной табличке с нижней 
стороны корпуса.

Модель № 
Серийный № 
Дата приобретения
Адрес дилера
Номер телефона

Проконсультируйтесь с уполномоченным 
дилером или специалистом 
относительно использования указанного 
типа хладагента. Использование 
хладагента, отличного от указанного, 
может привести к повреждению изделия, 
разрыву, получению травмы и т.п.
Данный кондиционер не оснащен 
вентилятором для подачи свежего 
воздуха снаружи. При использовании 
в помещении газовых или масляных 
нагревательных приборов, расходующих 
большое количество кислорода в воздухе, 
необходимо регулярно открывать двери 
или окна. 
Иначе существует опасность удушья в 
случае падения концентрации кислорода.
Ни в коем случае не используйте и не 
храните рядом с кондиционером бензин 
или другие горючие вещества или 
жидкости — это очень опасно.
Запрещается использовать данное 
устройство в потенциально 
взрывоопасной атмосфере.
Ни в коем случае не прикасайтесь к 
устройству влажными руками.
Запрещается вставлять пальцы 
или другие предметы во 
внутренний или внешний блок 
кондиционера, вращающиеся части 
могут привести к возникновению травмы.

В случае контакта хладагента с 
пламенем образуется токсичный газ.
В целях безопасности перед очисткой 
или сервисным обслуживанием 
обязательно выключите кондиционер и 
отключите питание.
Извлеките вилку питания из 
розетки, выключите прерыватель  
или выключите подачу питания, 
чтобы изолировать кондиционер от цепи 
питания в случае аварийной ситуации.
Не допускайте, чтобы пользователи 
выполняли очистку внутри внутренних 
и внешних блоков. Обратитесь 
к уполномоченному дилеру или 
специалисту по очистке.
В случае нарушения работы устройства 
не ремонтируйте его самостоятельно. 
Свяжитесь с местным дилером 
по продажам или сервисному 
обслуживанию для проведения ремонта.

Следующие символы, используемые в данной 
инструкции, предупреждают о потенциально опасных 
условиях для пользователей, обслуживающего 
персонала или данного устройства:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Данный знак используется 
для обозначения опасного 
или ненадежного порядка 
действий, который может 
привести к получению 
тяжелых травм или смерти.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Данный знак используется 
для обозначения опасного 
или ненадежного порядка 
действий, который может 
привести к получению 
травм или повреждению 
имущества.

Запрещенные 
действия

Указания, которые 
необходимо 
соблюдать

• Внимательно прочтите данное Руководство по 
эксплуатации перед использованием кондиционера. 
Если вы всё-таки столкнетесь с трудностями или 
проблемами, проконсультируйтесь с дилером для 
получения помощи.

• Данный кондиционер предназначен для создания 
комфортных условий в помещении. Используйте 
его только по назначению, как описано в данном 
Руководстве по эксплуатации.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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РУССКИЙ

Данное устройство предназначено для использования 
опытными или обученными пользователями в 
магазинах, не предприятиях легкой промышленности 
или сельскохозяйственных предприятиях, либо для 
коммерческого использования неспециалистами.
Настоящее устройство не предназначено 
для использования лицами (включая детей) 
с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, а также с 
недостаточными опытом или осведомленностью, 
за исключением случаев, когда они находятся под 
наблюдением или получают инструкции относительно 
использования устройства от лица, отвечающего за 
их безопасность. Необходимо следить за детьми, 
чтобы они не играли с устройством.
Пожарная сигнализация и выходные отверстия 
воздуховодов должны располагаться на расстоянии 
как минимум 1,5 м от блока.
Не охлаждайте и не нагревайте помещение слишком 
сильно, если в нем находятся младенцы или инвалиды.
Не включайте и не выключайте кондиционер с 
помощью выключателя питания. Используйте кнопку 
ВКЛ/ВЫКЛ работы.
Не вставляйте каких-либо предметов в 
выходное отверстие внешнего блока. Это 
опасно, поскольку вентилятор вращается с 
высокой скоростью.
Не прикасайтесь к воздухозаборнику или 
острому алюминиевому оребрению 
внешнего блока. Это может привести к 
получению травмы.
Не садитесь и не становитесь на блок. 
Это может привести к неожиданному 
падению.
Не вставляйте предметы в КОРПУС 
ВЕНТИЛЯТОРА. Вы можете 
получить травму или повредить 
устройство.

Предусмотрите, чтобы для каждого 
блока использовалась отдельная 
штепсельная розетка, выключатель 
питания, прерыватель цепи при утечке 
на землю (ELCB) или устройство защиты 
от токов замыкания на землю (RCD) для 
защиты от перегрузки по току.
Предусмотрите, чтобы для каждого 
блока использовалась отдельная 
штепсельная розетка, а в стационарную 
электрическую проводку было встроено 
устройство полного разъединения 
с разделением контактов на всех 
полюсах в соответствии с правилами 
подключения проводки.
Для предотвращения возможных 
опасностей в случае нарушения 
изоляции блок следует заземлить.
Запрещается использовать 
модифицированный 
шнур, соединительный 
шнур, удлинитель или 
непредусмотренный шнур во избежание 
перегрева и возгорания. 

Прекратите использование изделия 
при возникновении любого отклонения/
неисправности и извлеките вилку 
питания или выключите выключатель 
питания и прерыватель.
(Риск появления дыма/возгорания/
поражения электрическим током)
Примеры отклонения/неисправности:
• Часто срабатывает ELCB.
• Изделие иногда не начинает работать 
при включении.

• Иногда питание выключается при 
перемещении шнура.

• Во время работы возникает запах 
горения или аномальный шум.

• Деформация или аномально высокая 
температура корпуса.

• Утечка воды из внутреннего блока.
• Аномально высокая температура 
шнура или вилки питания.

• Нарушено управление скоростью 
вентилятора.

• Блок прекращает работу 
непосредственно после включения.

• Вентилятор не останавливается даже 
в случае прекращения работы.

Немедленно свяжитесь с местным 
дилером для проведения 
обслуживания/ремонта.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Иногда компрессор может останавливаться во время грозы. Это не 
является механической неисправностью. Устройство автоматически 
возобновит работу через несколько минут.

• Текст на английском языке является оригинальной инструкцией. Текст 
на других языках является переводом оригинальной инструкции.

Важная	информация	относительно
использования	хладагента
Данное изделие содержит фторированные парниковые газы. Не 
допускайте выброса газов в атмосферу.
Тип хладагента: R410A
Значение GWP(1): 2088
(1) GWP = потенциал глобального потепления
В зависимости от европейского или местного законодательства могут 
потребоваться периодические осмотры на отсутствие утечек хладагента. Для 
получения более подробной информации обращайтесь к местному дилеру.

УВЕДОМЛЕНИЕ
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Меры	предосторожности	во	время	использования
Установка

 z Установка данного кондиционера должна быть 
надлежащим образом выполнена квалифицированными 
специалистами по установке в соответствии с 
Инструкциями по установке, прилагаемыми к устройству.
 zПеред установкой убедитесь, что напряжение 
электросети в вашем доме или офисе совпадает с 
указанным на паспортной табличке.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Избегайте	установки	в	следующих	местах.
 zМеста с наличием дыма или горючего газа. 
А также места с очень высокой температурой, 
например, теплицы.
 zМеста, где установлено оборудование, выделяющее 
большое количество тепла.

Внимание:

 zИзбегайте установки внешнего блока в местах, где на 
него может попадать соленая морская вода или воздух, 
содержащий серу во время спа-процедур. 
(Для защиты кондиционера от сильной коррозии)

Проводка
 z Вся проводка должна соответствовать местным 
правилам эксплуатации и обслуживания электрических 
установок. 
(Для получения подробной информации обратитесь к 
вашему дилеру или квалифицированному электрику.)
 z Каждый блок должен быть надлежащим образом 
заземлен с помощью заземляющего (или заземленного) 
провода или с помощью проводки питания.
 zПрокладка проводки должна быть выполнена 
квалифицированным электриком.

Подготовка	к	работе
Включите	питание	за	5	часов	до	начала	
работы.
(Для прогрева)
 zОставляйте питание ВКЛ при непрерывном 
использовании.

ON

ПРИМЕЧАНИЕ

Извлеките вилку питания из розетки, выключите 
прерыватель или выключите подачу питания, чтобы 
изолировать кондиционер от цепи питания в случае 
перерыва в использовании на длительное время.

Условия	эксплуатации
Используйте кондиционер в следующем диапазоне 
температуры.

Внешний	блок
Диапазон	

температуры	
внутри	

помещения

Диапазон	
наружной	

температуры

2WAY (Тип ME2)

Охлаждение 14°C  25°C (*WBT)
-10°C  52°C (*DBT)
-10°C  43°C (*DBT)*1

Обогрев 16°C  30°C (*DBT) -25°C  18°C (*WBT)
*DBT: Температура сухого термометра
*WBT: Температура влажного термометра
*1:  Максимальная допустимая температура данной системы 

кондиционирования при использовании существующей 
трубы R22 снижается до 43°C.
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РУССКИЙ

A

Названия	деталей	
Внешний	блок

Дополнительно
Беспроводной	пульт	

дистанционного	управления
Модель №
CZ-RTC4

Для всех 
внутренних 
блоков

Пульт	дистанционного	
управления	таймером

Прочтите руководство по эксплуатации, прилагаемое к пульту 
дистанционного управления.

Проводной	пульт	дистанционного	
управления	с	высокими	

техническими	характеристиками
Модель № 
CZ-RTC5B

Для всех 
внутренних блоков

 �Регулировка	направления	воздушного	потока
См. Инструкцию по эксплуатации, прилагаемую к внутреннему блоку.

 �Обслуживание
См. Инструкцию по эксплуатации, прилагаемую к внутреннему блоку.

 �Поиск	и	устранение	неисправностей
См. Инструкцию по эксплуатации, прилагаемую к внутреннему блоку.

8,10 л.с. 12,14,16 л.с. 18,20 л.с.

Приток 
воздуха

Приток 
воздуха

Приток 
воздуха

Дренажный порт 
(нижний) 

Выход воздуха

Модель №
CZ-RWS3

( Беспроводной пульт 
дистанционного управления)

Модель №
CZ-RWSK2

Тип	ME2	(2WAY)
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Зміст

Дякуємо,	що	придбали	цей	пристрій	компанії	Panasonic.
Цей	виріб	–	це	кондиціонер	із	зовнішній	блоком	для	 
експлуатації	у	комерційному	середовищі.
Інструкції	зі	встановлення	додаються.

Заходи	безпеки

Інформація	про	виріб
Якщо у Вас виникають проблеми або питання, 
пов’язані з кондиціонером, Вам знадобиться 
подана нижче інформація. Номер моделі та серійні 
номери вказані на табличці з технічними даними 
знизу корпусу.

Номер моделі 

Серійний номер 

Дата придбання

Адреса дилера

Номер телефону

Уточніть в уповноваженого дилера чи 
спеціаліста з експлуатації інформацію 
щодо визначеного типу охолоджувача. 
Використання охолоджувача іншого 
типу, аніж визначено виробником, може 
призвести до пошкодження виробу, 
вибуху і травмування користувача тощо.
Цей кондиціонер не оснащено 
вентилятором для захоплення свіжого 
повітря. Якщо в тій самій кімнаті 
використовуються газові або масляні 
обігрівачі, необхідно часто відкривати 
двері чи вікна, оскільки такі пристрої 
суттєво знижують рівень кисню в повітрі. 
Інакше у крайніх випадках це може 
спричинити удушення.
У жодному разі не використовуйте та 
не зберігайте бензин або інші займисті 
газоподібні речовини чи рідини біля 
кондиціонера, оскільки це дуже 
небезпечно.
Не використовуйте виріб у потенційно 
вибухонебезпечному середовищі.
У жодному разі не торкайтеся блока 
мокрими руками.
Не вставляйте пальці чи інші 
предмети у внутрішній чи 
зовнішній блок кондиціонера, 
оскільки елементи, які обертаються, 
можуть Вас травмувати.

Контакт охолоджувального газу з 
полум'ям призводить ло утворення 
токсичного газу.
З метою безпеки перед чищенням або 
обслуговуванням не забудьте вимкнути 
кондиціонер та від’єднати його від 
мережі.
Вийняти вилку з розетки, 
вимкнути вимикач або вимкнути 
живлення означає ізолювати 
кондиціонер від основного джерела 
живлення у разі виникнення 
надзвичайної ситуації.
Внутрішні та зовнішні блоки не повинні 
чистити користувачі. Для цього слід 
залучати уповноваженого дилера або 
спеціаліста з чищення.
У разі несправності пристрою не 
намагайтеся ремонтувати його 
самотужки. Для проведення ремонту 
зверніться до дилера з продажу або 
обслуговування.

Подані нижче символи, які використовуються у 
цьому посібнику, попереджають про потенційно 
небезпечні обставини для користувачів, 
обслуговуючого персоналу або пристрою:

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Цей символ позначає 
небезпеку або порушення 
правил техніки безпеки, 
які можуть призвести до 
важких травм чи смерті.

УВАГА!

Цей символ позначає 
небезпеку або порушення 
правил техніки безпеки, які 
можуть призвести до травм 
користувача чи пошкодження 
виробу або майна.

Заборонені дії На що слід 
звертати увагу

• Перш ніж використовувати кондиціонер, уважно 
прочитайте цей посібник з експлуатації. Якщо у 
Вас і надалі виникають проблеми, зверніться по 
допомогу до дилера.

• Цей кондиціонер розроблено для забезпечення 
комфортних умов у приміщенні. Використовуйте 
його лише за призначенням, як описано в цьому 
посібнику з експлуатації.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
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УКРАЇНСЬКА

Цей виріб призначений для використання 
спеціалістами або кваліфікованими 
користувачами в магазинах, у легкій 
промисловості та на фермах, або для 
промислового використання неспеціалістами.
Цей виріб не призначений для використання 
особами (включаючи дітей) з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими 
здатностями, а також з недостатнім досвідом 
або знанням, за винятком випадків, 
коли вони знаходяться під наглядом або 
отримують інструкції стосовно використання 
пристрою від особи, що відповідає за їхню 
безпеку. Необхідно слідкувати за дітьми, 
щоб вони не грали з пристроєм.
Протипожежна сигналізація та отвір 
виведення повітря мають знаходитися на 
відстані не менше, ніж 1,5 м від блока.
Не обігрівайте та не охолоджуйте повітря 
надмірно, якщо в приміщенні присутні діти 
або неповносправні особи.
Не вмикайте і не вимикайте кондиціонер 
за допомогою перемикача живлення. 
Використовуйте натомість кнопку 
увімкнення/вимкнення.
Не встромляйте жодних предметів у 
отвір виходу повітря зовнішнього блока. 
Це небезпечно, адже вентилятор 
обертається з високою швидкістю.
Не торкайтеся вхідного отвору для 
повітря або гострих алюмінієвих 
пластин зовнішнього блока. Це може 
призвести до травми.
Не сідайте і не ставайте на блок. 
Можна випадково впасти.

Не вставляйте жодних 
предметів у КОРПУС 
ВЕНТИЛЯТОРА. Це може 
призвести до травми та пошкодження блока.

Для кожного блока слід передбачити 
окрему розетку живлення, на окремій 
лінії потрібно встановити вимикач 
живлення, вимикач із функцією захисту 
у випадку витоку на землю або пристрій 
захисного вимкнення для попередження 
від перевантаження струмом.
Для кожного блока потрібно 
передбачити окрему розетку; повне 
відключення означає відсутність 
контакту на всіх полюсах фіксованої 
проводки згідно з правилами 
прокладання проводки.
Блок потрібно заземлити, щоб 
попередити можливу небезпеку 
внаслідок несправності ізоляції.
Для уникнення 
перегрівання шнура і 
займання не 
використовуйте змінений шнур 
живлення, шнур зі з’єднанням, 
подовжувач або невизначений шнур. 

У випадку виникнення будь-яких 
несправностей виробу припиніть його 
використовувати, вийміть вилку шнура 
з розетки або вимкніть перемикач 
живлення і вимикач.
(Небезпека задимлення/займання/
ураження електричним струмом)
Приклади несправностей:
• Часто вибиває вимикач із функцією 
захисту у випадку витоку на землю.

• Увімкнений виріб іноді не запускається.
• Якщо порухати шнуром живлення, 
живлення іноді не подається.

• Під час роботи виробу чути запах 
горілого чи незвичний шум.

• Деформований чи надмірно гарячий 
корпус.

• Із внутрішнього блока витікає вода.
• Надміру гарячі шнур живлення чи 
вилка.

• Неможливо управляти швидкістю 
вентилятора.

• Виріб припиняє роботу відразу після 
його увімкнення.

• Вентилятор не зупиняється навіть 
після зупинення роботи виробу.

Негайно зверніться до місцевого дилера 
для обслуговування/ремонту виробу.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ  УВАГА!

• Іноді під час грози компресор може зупинятись. Це не є несправністю 
механізму. Блок відновить роботу автоматично через кілька хвилин.

• Первинні інструкції написано англійською мовою. Тексти іншими мовами 
– це переклади первинних інструкцій.
Важлива	інформація	щодо
охолоджувача
У виробі використовуються фторовмісні парникові гази. Не випускайте 
гази в атмосферу.
Тип охолоджувача: R410A
Значення GWP(1): 2088
(1)GWP = потенціал глобального потепління
Європейське або місцеве законодавство може вимагати періодичних 
перевірок наявності витоку охолоджувача. Для отримання детальнішої 
інформації зверніться до місцевого дилера.

ЗАУВАЖЕННЯ
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Заходи	безпеки	під	час	експлуатації
Встановлення

 z Для належного встановлення кондиціонера належним 
чином залучіть кваліфікованих фахівців зі встановлення 
відповідно до інструкцій зі встановлення, які додаються 
до виробу.
 zПеред встановленням виробу перевірте, чи напруга 
електромережі Вашого будинку чи офісу відповідає 
напрузі, зазначеній на табличці з технічними даними.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Не	встановлюйте	виріб	в	описаних	нижче	
місцях.
 z У задимлених місцях чи місцях із горючим газом. 
Також у місцях із високою температурою повітря, 
наприклад у теплицях.
 z у місцях розміщення об’єктів, які генерують надмірно 
високу температуру.

Увага:

 zНе встановлюйте зовнішній блок у місцях, де на нього 
може потрапити солона морська вода або поблизу спа-
центрів, де в повітрі міститься сірка. 
(для захисту кондиціонера від сильної корозії)

Проводка
 zПідключення усіх електричних дротів має виконуватися 
згідно з відповідними місцевими правилами та нормами. 
(Для отримання детальної інформації зверніться до ди-
лера або кваліфікованого електрика.)
 z Кожен блок має бути заземлений за допомогою дроту 
заземлення або через електропроводку.
 z Електричні дроти повинен підключати кваліфікований 
електрик.

Підготовка	до	роботи
Увімкніть	живлення	виробу	за	5	годин	до	
початку	роботи.
(Для приготування до роботи)
 zЯкщо виріб буде використовуватись  
безперервно, залиште перемикач живлення  
в положенні «увімкнено».

ON

ПРИМІТКА

Якщо кондиціонер не використовуватиметься протягом 
тривалого часу, вийміть вилку з розетки, вимкніть вимикач 
або вимкніть живлення, щоб ізолювати кондиціонер від 
основного джерела живлення.

Умови	роботи
Використовуйте цей кондиціонер в межах описаного нижче 
діапазону температур.

Зовнішній	
блок

Діапазон	
температур	у	
приміщенні

Діапазон	
температур	
надворі

2WAY (Тип ME2)

Охолодження 14°C  25°C (*TBT)
-10°C  52°C (*TCT)
-10°C  43°C (*TCT)*1

Обігрів 16°C  30°C (*TCT) -25°C  18°C (*TBT)
*ТСТ: температура сухого термометра
*ТВТ: температура вологого термометра
*1:  Максимальна допустима температура цієї системи 

кондиціонування в разі використання існуючою труби R22 
знижується до 43°C.
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УКРАЇНСЬКА

A

Назви	частин	

 �Регулювання	напрямку	потоку	повітря
Дивіться посібник з експлуатації, що додається до внутрішнього блоку.

 �Технічне	обслуговування
Дивіться посібник з експлуатації, що додається до внутрішнього блоку.

 �Усунення	несправностей
Дивіться посібник з експлуатації, що додається до внутрішнього блоку.

Зовнішній	блок

Не	обов’язково
Бездротовий	пульт	

дистанційного	керування

Номер 
моделі
CZ-RTC4

Для усіх 
внутрішніх 
блоків

Пульт	дистанційного	
керування	із	таймером

Номер моделі CZ-RTC5B

Для усіх внутрішніх  
блоків

Прочитайте посібник з експлуатації, який додається до 
пульта дистанційного керування.

Високотехнологічний	дротовий	
пульт	дистанційного	керування

Інформаційний центр Panasonic
Міжнародні дзвінки та дзвінки з Києва: +380-44-490-38-98
Безкоштовні дзвінки зі стаціонарних телефонів в межах України: 0-800-309-880

Уповноважений Представник:
ТОВ «ПАНАСОНІК УКРАЇНА ЛТД»
вул. Васильківська, 30, м. Київ  
03022, Україна

8,10 к.с. 12,14,16 к.с. 18,20 к.с.

Сторона виведення 
повітря

Отвір для 
забору 
повітря

Отвір для 
забору 
повітря

Отвір для 
забору 
повітря

Дренажний отвір
(нижній)

( Бездротовий пульт 
дистанційного керування)

Номер моделі
CZ-RWS3

Номер моделі
CZ-RWSK2

Тип	ME2	(2WAY)
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Specifications

2WAY (Type ME2)

Model Name
U-8ME2H7 U-10ME2H7 U-12ME2H7 U-14ME2H7 U-16ME2H7

U-8ME2H7E* U-10ME2H7E* U-12ME2H7E* U-14ME2H7E* U-16ME2H7E*

Power source 380 - 400 - 415 V 3N～ 50 Hz ,   380 - 400  V 3N～ 60 Hz

Cooling capacity
kW 22.4 28.0 33.5 40.0 45.0

BTU/h 76,500 95,600 114,300 136,500 153,600

Heating capacity
kW 25.0 31.5 37.5 45.0 50.0

BTU/h 85,300 107,500 128,000 153,600 170,600

Sound pressure level dB(A) 53.0 56.0 57.0 58.0 61.0

Sound power level dB(A) 74.0 77.0 78.0 79.0 82.0

Unit dimensions (H×W×D) mm 1842×770×1000 1842×770×1000 1842×1180×1000 1842×1180×1000 1842×1180×1000

Net weight kg 210 210 270 315 315 

Model Name
U-18ME2H7 U-20ME2H7

U-18ME2H7E* U-20ME2H7E*

Power source 380 - 400 - 415 V 3N～ 50 Hz ,
380 - 400 V 3N～ 60 Hz

Cooling capacity
kW 50.0 56.0

BTU/h 170,600 191,100

Heating capacity
kW 56.0 63.0

BTU/h 191,100 215,000

Sound pressure level dB(A) 59.0 59.0

Sound power level dB(A) 80.0 80.0

Unit dimensions (H×W×D) mm 1842×1540×1000 1842×1540×1000

Net weight kg 375 375 

Rated conditions 
 Cooling : Indoor intake air temp. 27°C DB / 19°C WB. Outdoor intake air temp. 35°C DB.
 Heating : Indoor intake air temp. 20°C DB. Outdoor intake air temp. 7°C DB / 6°C WB.

* Salt-air damage resistant

Outdoor unit

00_340129_all.indb   38 2022/7/7   10:03:08



39

English B.Malaysia 中文 ภาษาไทย

2WAY (Type ME2) 2WAY (Tipe ME2 ) 2WAY ( 類型 ME2 ) 2WAY (ประเภท ME2)

1-Way Cassette Kaset Sehala 單向嵌入式 1 ทิศทาง

2-Way Cassette Kaset Dua Hala 雙向嵌入式 2 ทิศทาง

4-Way Cassette Kaset Empat Hala 四向嵌入式 4 ทิศทาง

4-Way Cassette 60 × 60 Kaset Empat Hala 60 × 60 四向嵌入式 60 × 60 4 ทิศทาง 60 x 60

Wall-Mounted Dinding 壁掛安裝 ติดผนัง

Ceiling Plafon 天花板 เพดาน

Low Silhouette Ducted Saluran Siluet Rendah 窄截面管道 ท่อซิลลูเอทต่ำา

Slim Low Static Ducted Saluran Statik Rendah 
Langsing 細長低靜壓管道 ท่อแรงดันต่ำาคงที่แบบบาง

High Static Pressure Ducted Saluran Tekanan Statik 
Tinggi 高靜壓管道 ท่อแรงดันสูงคงที่

Floor Standing Berdiri 座地式 ตั้งพื้น

Concealed Floor Standing Berdiri Tersembunyi 隱藏座地式 ตั้งพื้นชนิดซ่อน

Slim Type Ducted Tipe Bersaluran Langsing 薄型管道 ท่อแบบบาง

Fresh Air intake Duct Saluran Masuk Udara Segar 新鮮空氣導入管 ท่อนำาเข้าอากาศบริสุทธิ์

Corresponding language table

English B.Indonesia Español Português
2WAY (Type ME2) 2WAY (Tipe ME2 ) 2WAY (Tipo ME2) 2WAY (Tipo ME2 )

1-Way Cassette Kaset 1-Arah Casete de 1 vía Cassete de 1 vias

2-Way Cassette Kaset 2-Arah Casete de 2 vía Cassete de 2 vias

4-Way Cassette Kaset 4-Arah Casete de 4 vía Cassete de 4 vias

4-Way Cassette 60 × 60 Kaset 4-Arah 60 × 60 Casete de 4 vías 60 × 60 Cassete de 4 vias 60 × 60

Wall-Mounted Dipasang di Dinding Montaje en pared De parede

Ceiling Plafon Techo De teto

Low Silhouette Ducted Bersaluran Siluet Rendah Conductos de silueta baja Com conduto de silhueta 
baixa

Slim Low Static Ducted Bersaluran Statis Rendah 
Ramping

Conductos delgados, de 
presión estática baja

Com conduto delgado de 
baixa pressão estática

High Static Pressure Ducted Bersaluran Tekanan Statis 
Tinggi

Conductos de presión 
estática alta

Com conduto de alta pressão 
estática

Floor Standing Berdiri di Lantai De pie De piso

Concealed Floor Standing Berdiri di Lantai Tersembunyi Montaje en suelo, oculto De piso embutido

Slim Type Ducted Tipe Bersaluran Ramping Con conductos tipo delgado Tipo conduto delgado

Fresh Air intake Duct Saluran masuk Udara Segar Conducto de entrada de aire 
fresco

Conduto de admissão de ar 
fresco
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English Русский Українська
2WAY (Type ME2) 2WAY (Тип ME2 ) 2WAY (Тип ME2 )

1-Way Cassette 1-сторонний кассетный 1-стороння касета

2-Way Cassette 2-сторонний кассетный 2-стороння касета

4-Way Cassette 4-сторонний кассетный 4-стороння касета

4-Way Cassette 60 × 60 4-сторонний кассетный 60 
× 60 4-стороння касета 60х60

Wall-Mounted Устанавливаемый на стене Монтаж на стіні

Ceiling Потолочный Стельовий

Low Silhouette Ducted Канальный 
низкопрофильный

Каналізований з низьким 
профілем

Slim Low Static Ducted Узкоканальный с низким 
статическим давлением

Тонкий каналізований 
низько статичний

High Static Pressure Ducted Канальный с высоким 
статическим давлением

Каналізований для високого 
статичного тиску

Floor Standing Напольный Підлоговий

Concealed Floor Standing Скрытый напольный Прихований підлоговий

Slim Type Ducted Узкоканальный Вузькоканальний

Fresh Air intake Duct Воздуховод для подачи 
свежего воздуха

Канал для подачі свіжого 
повітря

Corresponding language table

Specifications
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English B.Malaysia 中文 ภาษาไทย

Model Name Nama model 機型名稱 ชื่อรุ่น

Power source Sumber kuasa 電源 แหล่งพลังงาน

Cooling capacity Kapasiti penyejukan 冷卻能力 ประสิทธิภาพการทำาความเย็น

Heating capacity Kapasiti pemanasan 製熱能力 ประสิทธิภาพการทำาความร้อน

Sound pressure level Aras tekanan bunyi 聲壓級 ระดับความดันเสียง

Sound power level Aras kuasa bunyi 聲功率級 ระดับกำาลังเสียง

Unit dimensions 
 (H×W×D ; mm)

Dimensi unit 
 (H×W×D ; mm)

設備尺寸 
（長 × 寬 × 深 ; mm）

ขนาดของตัวเครื่อง  
(สูง×กว้าง×ลึก; mm)

Net weight (kg) Bobot bersih (kg) 淨重 (kg) น้ำาหนักสุทธิ (kg)

English B.Indonesia Español Português
Model Name Nama model Nombre del modelo Nome do modelo

Power source Sumber daya Fuente de alimentación Fonte de energia

Cooling capacity Kapasitas pendinginan Capacidad de refrigeración Capacidade de refrigeração

Heating capacity Kapasitas pemanasan Capacidad de calefacción Capacidade de aquecimento

Sound pressure level Tingkat tekanan suara Nivel de presión acústica Nível de pressão sonora

Sound power level Tingkat kekuatan suara Nivel de potencia acústica Nível de potência acústica

Unit dimensions 
 (H×W×D ; mm)

Dimensi unit  
(H×W×D ; mm)

Dimensiones de la unidad 
(Alto×Ancho×Largo ; mm)

Dimensões da unidade 
 (A×L×P ; mm)

Net weight (kg) Bobot bersih (kg) Peso neto (kg) Peso líquido (kg)

English Русский Українська
Model Name Наименование модели Назва моделі

Power source Источник питания Джерело живлення

Cooling capacity Мощность охлаждения Потужність охолодження

Heating capacity Мощность обогрева Потужність обігріву

Sound pressure level Уровень звукового давления Рівень звукового тиску

Sound power level Уровень звуковой мощности Рівень звукової потужності

Unit dimensions 
 (H×W×D ; mm)

Размеры блока  
(В×Ш×Г ; мм)

Розміри блоку  
(В×Ш×Г ; мм)

Net weight (kg) Масса нетто (кг) Маса нетто (кг)
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English
Rated conditions 

Cooling : Indoor intake air temp. 27°C DB / 19°C WB. Outdoor intake air temp. 35°C DB.
Heating : Indoor intake air temp. 20°C DB. Outdoor intake air temp. 7°C DB / 6°C WB.

* Salt-air damage resistant

B.Malaysia
Keadaan rating 

Penyejukan:  Suhu udara masuk dalaman 27°C DB / 19°C WB. Suhu udara masuk luaran 35°C DB.
Pemanasan:  Suhu udara masuk dalaman 20°C DB. Suhu udara masuk luaran 7°C DB / 6°C WB.

*  Tahan kerosakan garam-udara

中文

額定條件 
冷卻 : 室內進氣溫度 27°C DB / 19°C WB。室外進氣溫度 35°C DB。
製熱 : 室內進氣溫度 20°C DB。室外進氣溫度 7°C DB / 6°C WB。

* 抗鹽氣損害

ภาษาไทย

เงื่อนไขพิกัด 
การทำาความเย็น :  อุณหภูมิอากาศขาเข้าของส่วนที่อยู่ภายใน 27°C DB / 19°C WB 

อุณหภูมิอากาศขาเข้าของส่วนที่อยู่ภายนอก 35°C DB
การทำาความร้อน :  อุณหภูมิอากาศขาเข้าของส่วนที่อยู่ภายใน 20°C DB อุณหภูมิอากาศขาเข้าของส่วนที่อยู่ภายนอก 

7°C DB / 6°C WB
*ทนทานต่อความเสียหายอากาศเกลือ

B.Indonesia
Kondisi terukur 

Pendinginan:  Suhu udara masuk dalam ruang 27°C DB / 19°C WB. Suhu udara masuk luar ruang 35°C DB.
Pemanasan:  Suhu udara masuk dalam ruang 20°C DB. Suhu udara masuk luar ruang 7°C DB / 6°C WB.

*  Tahan kerusakan garam-udara

Español
Condiciones evaluadas 

Refrigeración:  Temp. del aire de entrada interior 27 °C BS/19 °C BH. Temp. del aire de entrada exterior 35 °C BS.
Calefacción:  Temp. del aire de entrada interior 20°C BS. Temp. del aire de entrada exterior 7°C BS/6°C BH.

*  Resistencia a daños por aire salado

Português

Condições nominais 
Refrigeração:  Temp. do ar de admissão interior 27°C DB / 19°C WB. Temp. do ar de admissão exterior 

35°C DB.
Aquecimento:  Temp. do ar de admissão interior 20°C DB. Temp. do ar de admissão exterior 7°C DB / 

6°C WB.
*  Resistência a danos por ar salgado

Русский

Номинальные условия 
Охлаждение:  Темп. подачи воздуха внутри помещения 27°C сухой термометр / 19°C влажный 

термометр. Темп. подачи внешнего воздуха 35°C сухой термометр.
Обогрев:  Темп. подачи воздуха внутри помещения 20°C сухой термометр. Темп. подачи внешнего 

воздуха 7°C сухой термометр / 6°C влажный термометр.
*  Устойчивостью к повреждению на воздухе соли

Українська

Номінальні умови 
Охолодження:  Темп. подачі повітря всередині приміщення 27°C сухий термометр / 19°C вологий 

термометр. Темп. подачі зовнішнього повітря 35°C сухий термометр.
Обігрів:  Темп. подачі повітря всередині приміщення 20°C сухий термометр. Темп. подачі зовнішнього 

повітря 7°C сухий термометр / 6°C вологий термометр.
*  стійкі до повітря із вмістом солей

Specifications
Corresponding language table
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India Only 

Information on hazardous constituents as specified in sub-rule1 of rule16 (1) in electrical and electronic equipment.
Declaration of Conformity with the requirements of the E-Waste (Management) Amendment Rules 2018 with the rule 16 (1) limits 
with respect to Lead, Mercury, Cadmium, Hexavalent chromium, Polybrominated biphenyls, Polybrominated diphenyl ethers.
The content of hazardous substance with the exemption of the applications listed in SCHEDULE II of the E-Waste (Management) 
Amendment Rules 2018 :

1. Lead (Pb) – not over 0.1% by weight;
2. Cadmium (Cd) – not over 0.01% by weight;
3. Mercury (Hg) – not over 0.1% by weight;
4. Hexavalent chromium (Cr6+) – not over 0.1% by weight;
5. Polybrominated biphenyls (PBBs) – not over 0.1% by weight;
6. Polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) – not over 0.1% by weight.

For the purpose of recycling to facilitate effective utilization of resources, please return this product to a 
nearby authorized collection center, registered dismantler of recycler, or Panasonic service center when 
disposing of this product.

Customer care number ( Toll free ) : 1800 103 1333 ,1800 108 1333
Please see the Panasonic website for further information on collection centers, etc. or call the customer care toll-free number
http://www.panasonic.com/in/corporate/sustainability/panasonic-india-i-recycle-program.html

Do’s & Don’ts: E-waste (Management) Amendment Rules 2018

S.No. Do’s Don’ts

1. All electrical and electronic products are required to be 
handed over only to the Authorized recycler.

The product should not be opened by the user himself / 
herself, but only by authorized service personnel.

2. The product should be handed over only to authorized 
recycler for disposal.

The product is not meant for re-sale to any unauthorized 
agencies / scrap dealers / kabariwalas.

3.
Keep the product in an isolated area, after it becomes 
non-functional / unrepairable so as to prevent its 
accidental breakage.

The product is not meant for mixing into household 
waste stream.

4.
Refer to Operating Instructions for handling of end of 
life products.

Do not keep any replaced spare part(s) from the product 
in an exposed area.

5.
Always dispose products that have reached end of life 
at Panasonic India Authorized Service Centre.

Do not donate old electronic items to anybody.
Do not dispose your product in garbage bins along with 
municipal waste that ultimately reaches landfill.

6.
Wherever possible or as instructed, separate the 
packaging material according to responsible waste 
disposal options and sorting for recycling.

Do not give e-waste to informal and unorganized 
sectors like Local Scrap Dealers / Rag Pickers.
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